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Egymásra

támaszkodva
E számunkat kézbe véve bizonyára Kedves Olvasóink-

nak is feltûnik, hogy megannyi írásunkban foglalko-

zunk azokkal a kisebb-nagyobb balatoni turisztikai

egyesületekkel, amelyek most vagy a közelmúltban

alakultak meg. S erõsödtek vagy erõsednek meg,

egyrészt annak köszönhetõen, hogy jelentõs állami

forrásokhoz, támogatáshoz jutottak az úgynevezett

Turisztikai Menedzsmentek számára kiírt pályázatok

révén. A nem éppen szerencsés TDM-eknek – elneve-

zésük megváltoztatására régóta várunk, de úgy tû-

nik, hiába – megítélt milliók olyan induló tõkét biz-

tosítanak az egyesületeknek, amelyet szívesen egé-

szítenek ki a helyi önkormányzatok forrásaikkal, s a

belépett vagy belépni kívánó vállalkozók tagdíjaik-

kal. Garantálva látják ugyanis „befektetéseiket” a

saját maguk által összeállított elképzeléseik valóra

váltásában. 

Ám leginkább annak tudható a turisztikai egyesüle-

tek „színre” lépése, hogy mind többen ismerik fel: kü-

lön-külön a turisztikai vállalkozások, szolgáltatások

immáron nem képesek versenyben maradni a piacon.

Csakis egymásra támaszkodva, egymással összefogva, s

nem egymással konkurálva tarthatják meg vendégei-

ket, s teremthetik meg annak esélyét, hogy visszacsá-

bítsák azokat, akik elmentek, hogy esetleg újakat sze-

rezzenek. Annál is inkább, mert mind kevésbé számít-

hatnak arra, hogy majd az önkormányzatok „megdol-

gozzák” számukra a piacot, amelyek kötelezõ feladata-

ik ellátásával is mind nehezebben birkóznak meg. Szé-

les körû összefogással mindenképpen hatékonyabbá

tehetik helyi marketing tevékenységüket – közös kiad-

ványokkal, honlappal, információs szolgáltatással, tu-

risztikai látogató centrummal –, bemutatkozásaikat a

hazai és nemzetközi kiállításokon, összehangolt prog-

ramjaikkal, forrásaik egyesítésével, amelyhez pályáza-

ti támogatást is nyerhetnek egy-egy projekt megvalósí-

tásakor, mindenképpen vonzóbbá tehetik térségüket,

vállalkozásaikat.

Nem véletlen hát, hogy új egyesületek alakulnak,

mint Pécselyen a Balaton-felvidéki Turisztikai Közhasz-

nú Egyesület, vagy új szemléttel átalakulnak, mint

Kenesén a Balaton Kapuja Turisztikai Egyesület, Fonyó-

don a Turisztikai Egyesület, vagy TDM-ekké szervezõd-

nek, mint Füreden, Tihanyban, Keszthelyen, Hévízen.

Szándékuk tiszteletre méltó, s a kor követelményeihez

igazodó, ám sikeres tevékenységüknek az is feltétele,

hogy mind több vállalkozó csatlakozzon hozzájuk, s ne

„potyautasként” élvezzék annak elõnyét – mint azt

megjegyezte Füred polgármestere, a turisztikai látoga-

tó központ avatásakor – hogy településük, kistérségük

mind ismertebbé válik hazánkban, netán határainkon

túl is.

Andrássy Antal

L A P S Z É L „A bajban jelesre vizsgázott a

szakszerûség és a szolidaritás”
Régiónkba látogatott Schmitt Pál köztársasági elnök
Alapvetõ, hogy minden közösség tisz-
tában legyen adottságaival, s ennek
megfelelõen ismerje fel kitörési lehe-
tõségeit, amely Veszprém megye szá-
mára elsõsorban a turizmus – mondot-
ta Schmitt Pál köztársasági elnök a tér-
ségünkben tett látogatása során. En-
nek igazolásaként említette, hogy pél-
dául Balatonfüreden megújult a re-
formkori belváros, Pápán fürdõközpont
épül, Sümegen és Zircen jelentõs fej-
lesztések indultak el részben európai
uniós támogatással. 

A Veszprém megyében tett látogatása-
kor Schmitt Pál, a Magyar Köztársaság elnö-
ke és felesége elsõként Devecserbe érke-
zett, Kovács Zoltán kormánymegbízott
Lasztovicza Jenõ megyei közgyûlési elnök és
Toldi Tamás, Devecser polgármestere kísére-
tében. Miután tájékozódott a helyzetrõl, megtekintett egy iszap-
pal elöntött házat, majd ellátogatott az újonnan épülõ lakóparkba.
A devecseri látogatást követõen a köztársasági elnök részt vett
a Veszprém megyei Közgyûlés összevont ûlésen a Megyeháza
Szent István termében, ahol polgármesterek, országgyûlési képvi-
selõk, a megye és Veszprém város önkormányzatának képviselõi
voltak jelen. Lasztovicza Jenõ, a megyei közgyûlés elnöke köszöntõ-
jében bemutatta a megye sajátosságait, szólt a turizmus és az ipar
fontosságáról, a megyei önkormányzat összetételérõl, munkájáról,
és kiemelte annak intézményfenntartó szerepét. A Veszprém Megyei
Önkormányzat elnöke szerint a legfontosabb fejlesztés a megyében a
8-as fõút négysávossá tétele lenne, amely potenciális gazdasági
elõnyt jelentene a térségnek, és tovább erõsítené az ipar vonzását.

Köztársasági elnökünk beszédében a vörös-
iszap katasztrófa kapcsán elismerõn je-
gyezte meg, hogy ha nehezen is, de lassan-
ként begyógyul a seb, amit a táj és emberek
közössége kapott Kolontáron, Devecseren
és Somlóvásárhelyen. Mint mondotta, eb-
ben a térségben nemcsak felfogni, de ke-
zelni, megoldani is kellett az emberi élet
minden területére kiható helyzetet. A szak-
szerûség és a szolidaritás a bajban jelesre
vizsgázott – hangsúlyozta. Az összevont
közgyûlés zárásaként a Magyar Köztársaság
elnöke közösségi munkájuk elismeréseként
díszoklevelet és érmet adományozott:
Deák Gyulának, a kémiai tudomány kan-
didátusának, nyugalmazott egyetemi do-
censnek, Fehér Károlyné nyugdíjas
OTP fiókigazgató-helyettesnek, Leitner
Ferenc helytörténeti kutatónak, Mészá-

ros Gyula erdõmérnöknek, Politzer József Jenõnek, a Pápai Hús
1913 Kft. ügyvezetõ igazgatójának, valamint Szoboszlay Sándor
nyugdíjas színmûvésznek.

A magas rangú vendég a Megyeházáról a veszprémi Petõfi
Színházba látogatott, majd a Pannon Egyetemen tartott elõadást.
Veszprém megyei körútja következõ állomásaként felkereste a Zirci
Ciszterci Apátságot, majd Pápán megtekintette az ottani NATO-köz-
pontot is. A köztársasági elnök felesége, Schmittné Makray Katalin
mindeközben ellátogatott Tótvázsonyba, ahol megnézte az európai
uniós támogatással felújított helyi óvodát, késõbb rövid sétát tett
Veszprém belvárosában, majd pedig a veszprémi Családsegítõ Szol-
gálat vendége volt.

K. B.

2013-tól már járási szinten is igénybe vehetõk az állam-
igazgatási hivatal szolgáltatásai – jelentette be egy veszp-
rémi látogatása során Navracsics Tibor közigazgatási és
igazságügyi miniszter. Feltehetõen a jelenlegi kistérségi
települések határaihoz igazodóan mintegy 150-200 járási
hivatal jön létre, de hogy a Balaton mentén ezek hol és mi-
lyen számban helyezkednek majd el, az még egyeztetés
alatt áll – mondotta lapunk kérdésére válaszolva a mi-
niszterelnök-helyettes.

Országjáró körútja során Navracsics Tibor miniszterelnök-he-
lyettes állománygyûlésen találkozott a Veszprém Megyei Kormány-
hivatal munkatársaival, amelyen többek között beszámolt a régi
közigazgatás átalakításának szükségességérõl, intézményi és sze-
mélyzeti szempontjairól és a megyei hivatalok – amelyek jelenleg
14 megyei szakigazgatási szervezetet integrálnak – feladatairól.
Hangsúlyozta: az államigazgatási rendszer a ‘90-es évek elején még
megfelelt a kor kívánalmainak, ám napjainkra mindenképpen meg
kellett újítani. Ennek során kisebb létszámú, egyszerû minisztériu-
mokat hoztak létre, majd hogy megyei szinten is elérhetõ legyen az
államigazgatás, ez év január 1-jétõl megalakultak a megyei kor-
mányzati hivatalok. Az állam és az állampolgárok közvetlenebb ta-
lálkozása, s az ügyfélbarát ügyintézés gyorsabbá tétele érdekében
2013-tól pedig immáron járási szintû hivatalok is szolgálják majd
az államigazgatás hatékonyabbá tételét. A miniszterelnök-helyet-
tes szólt a készülõ kormánytisztviselõi törvényrõl, valamint arról,
hogy a minõségi munka hangsúlyozása jegyében az év közepén
meghirdetik a kormánytisztviselõi életpályaprogramot, amelyben
biztosítottak a széles körû továbbképzések lehetõségei is. 

Az állománygyûlés után Navracsics Tibor miniszter, Kovács Zol-
tán, Veszprém megyei Kormánymegbízott és Porga Gyula, Veszprém

polgármestere ellátogattak a Kormányablakba, ahol a dolgozók be-
mutatták az intézmény mûködését. Az ezt követõ sajtótájékoztatón
lapunk kérdésére válaszolva Navracsics Tibor miniszterelnök-helyet-
tes elmondotta, hogy az Európai Unió soros elnökségi tisztének ellá-
tása során miközben a nemzetközi figyelem középpontjába kerül ha-
zánk, a Balatonnak és Balatonfürednek is kitüntetett szerep jut. Szá-
mos fontos tanácskozás helyszíne lesz a város A csaknem féltucatnyi
találkozás jó alkalmat teremt ahhoz, hogy Balatonfüred is megmu-
tassa, megkedveltesse magát, ezzel is elõsegítve, hogy a tanácskozá-
sok résztvevõi családjaikkal, barátaikkal majd mint magánemberek is
visszajöjjenek Füredre, s a Balatonhoz, s még jobban megismerjék
nemzeti büszkeségünk értékeit, szépségeit. De Veszprém is színhelye
lesz a nemzetközi tanácskozásoknak, mivel májusban itt rendezik
meg a közép-európai igazságügyi miniszteri találkozót és tanácsko-
zást, ahol is elsõsorban az igazságügyi együttmûködésrõl és képzés-
rõl lesz szó – mondta az igazságügyi tárca vezetõje. 

A.A.

Miniszter az ablakban

Navracsics Tibor miniszter és 
Kovács Zoltán kormánymegbízott
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Kitörési lehetõségeink egyike a Balaton
Beszélgetés Halász János államtitkárral

A most 48 éves Halász János Debrecenben, a Kossuth Lajos Tudományegyetemen

két diplomát is szerzett: 1987-ben a matematikus, majd 1996-ban a mûvelõdési és

felnõttképzési menedzserszakon. Korábbi munkája mindig a cívisvároshoz –

amelynek 2006-tól 2010-ig alpolgármestere is volt – kötötte, bár 2002-ben né-

hány hónapig politikai államtitkárként tevékenykedett a Nemzeti Kulturális Örök-

ség Minisztériumában. 1998-tól országgyûlési képviselõ, s a Fidesz frakcióban –

újbóli kormányzati megbízatásáig – több tisztséget is ellátott. A második Orbán-

kormány megalakulásakor a Nemzeti Erõforrás Minisztériuma parlamenti állam-

titkárának nevezték ki.

- Ön korábban Debrecenben, a megyei jogú városi önkormányzat egyik alpolgármestere volt.

Mostani feladata mennyiben tér el az ottanitól?

- Felfedezhetõ némi hasonlóság, de a lépték természetesen egészen más, miként a te-

endõk jellege is. A mostani megbízatásom eredményei, vagy éppen kudarcai korántsem je-

lennek meg közvetlenül. Jobbára inkább áttételesen, hiszen meglévõ vagy éppen elinduló

országos folyamatok részeként különbözõ helyeken és helyben valósulnak meg, és így se-

gítik a közjót, a családokat. Egy városban tevékenykedve, értelemszerûen hamarabb válik

tetten érhetõ, hogy miként is dolgoztam. Õszintén szólva néha hiányzik is ez a közvetlen

„szembesítés“.

- A Tisztelt Házban legalább öt szakterület ügyes-bajos dolgait kell képviselnie, s mint

parlamenti államtitkárnak válaszolnia a honatyák sokszor kritikai észrevételeire, interpellá-

ciós, vagy azonnali kérdéseire. Miként tud eleget tenni e meglehetõsen sokirányú kötelezett-

ségnek?

- Nem mondhatnám, hogy könnyen, hiszen valóban öt szakterületet gondoz, felügyel

és irányít a Nemzeti Erõforrás Minisztériuma. Ám ezek nagyon is összefüggnek egymással,

mivel valamennyi elsõsorban az emberekkel foglalkozik. A mostani kormányzati struktú-

ra a hatékonyságra alapozva alakult ki, s ennek nagyon is megfelel, hogy a szociális, az

egészségügyi, az oktatási, a kulturális, s a sport ágazati teendõit, koordinációját, az állam-

ra háruló felelõsségét egységbe fogva, egyetlen minisztérium lássa el. A Parlamentben a

szakterületek különbözõ kérdéseivel kapcsolatosan eddig is zajlottak viták, észrevételek,

a tartalmi összefüggéseikre adható válaszok azonban hatékonyabbá tehetik a vélemény-

és az információcserét, az egyes ügyekre történõ reagálás pedig csak szervezés kérdése,

amelyben mindenekelõtt munkatársaimra, a szakapparátusra támaszkodhatok és támasz-

kodom is.

- A megannyi feladat mellett miért vállalta, hogy állandó tagja legyen a Balaton Fejlesztési

Tanácsnak is?

- Szeretem a Balatont, s szeretem a balatoni embereket. S igazi kitörési lehetõségnek

tartom az ország szempontjából is azt, hogy a Balaton miként gazdagszik, szépül, hogyan

jelenik meg mind a hazai, mind a nemzetközi turizmus piacán. Mint potenciális helyszín,

roppant nagy lehetõség rejtõzik az itt élõ emberekben, a Balaton megannyi természeti, és

épített értékeiben. A Nemzeti Erõforrás Minisztériuma az öt ágazatával nagyon is kapcso-

lódik e lehetõségek mind hatékonyabb kihasználásához. Ha csak az egyik ágazat képvise-

lõje venne részt a Balaton Fejlesztési Tanács munkájában, akkor nyilvánvalóan nincs itt a

másik. Azt gondoltam, hogy személyemben mind az öt ágazat egyidejûleg képviselhetõ,

kapcsolódhat a Balatonhoz. Így az oktatás területén, tekintve, hogy a tóparti települések

számtalan jó nevû, s elismert intézménnyel rendelkeznek, nemkülönben a Zánkai Gyer-

mek és Ifjúsági Centrum, amely részben hozzánk kötõdik az egészségügyi ellátásban, a

siófoki, a keszthelyi kórházakkal, a füredi szívgyógyászati centrummal. A kultúra területén

a sokrétû, sokszínû mûvelõdési házakkal, Almádiban, Füreden, Badacsonyban, Keszthe-

lyen, Bogláron, Siófokon, a tihanyi szabadtéri színházzal, hogy csak néhányat említsek.

Miközben természetesen a sport sem hagyható ki, a Balaton és hazai vitorlás élet, a maga

nemében egyedül álló tömegsport kezdeményezés, a “Mozdulj Balaton”. Mindez nagyon

is indokolja, hogy miniszterem engem kért fel a BFT-ben való képviseletre, amit örömmel

vállaltam fel.

- Gondolom annál is inkább, mert korábbi tisztébõl fakadóan egy személyes kapcsolat is mo-

tiválta.

- Valóban, az elmúlt években példamutató együttmûködés alakult ki Balatonfüred és

Debrecen között, amelynek létrehozásában és folyamatos erõsítésében, mint a cívisváros

alpolgármestere, tevékenyen részt vehettem. Megtaláltuk azokat a kulturális, történelmi és

turisztikai kötödéseket, amelyek az egymástól földrajzilag mégoly távol esõ két várost is ösz-

szeköthetik. S bizonyíthattuk,

hogy a vidék Magyarországa

sokkalta gazdagabb, sokkalta

több hagyománnyal és belsõ

alkotóerõvel, helyi, de cseppet

sem provinciális, éppenséggel

európai mércével is mérhetõ

értékekkel rendelkezik, mint

azt sokan feltételezik. Az egy-

másra találás során nagyon sok

embert ismerhettem meg, sze-

mélyes barátságok jöttek létre

és azokba a folyamatokba is

betekinthettem, amelyek

egyedi sajátosságai egy balato-

ni településnek. A két város kö-

zötti együttmûködést vélemé-

nyem szerint érdemes lenne

országosan is kiterjeszteni. A

balatoni településeknek

ugyanis jó lenne az ország más

területen levõ városokkal, fal-

vakkal is együttmûködnie. Eb-

ben olyan sokszínû, sokrétû le-

hetõségek rejlenek, amelyek-

nek kiaknázása nem kerül plusz

pénzbe. Az önkormányzatok, a

különbözõ szervezetek, s az

emberek, a kisebb-nagyobb közösségek segíthetik egymást, arról nem is szólva, hogy a bel-

földi turizmust is generálja, erõsítheti.

- A Balaton vonzerejének egyik meghatározója a megannyi helyi, kistérségi kulturális, turisz-

tikai rendezvény. Ezeknek elõsegítésében, támogatásában miként tud részt vállalni a Nemzeti

Erõforrás Minisztériuma?

- Bár az ország jelenlegi gazdasági helyzete erõsen korlátozza az állami, s a miniszté-

riumi költségvetés lehetõségét, miként korábban, úgy 2011-ben is tárcánk a maga eszkö-

zeivel továbbra is segíteni kívánja a Balaton vonzerejének erõsítését. A Nemzeti Kulturális

Alapnak például – amely az idén az NKA-t is érintõ kényszerû mérséklés ellenére is

csaknem 8 milliárd forintos forrással rendelkezik – számtalan olyan pályázata van, amely

a kiemelt fesztiválok, szakmai kollégiumok támogatásával mindenekelõtt ezt hivatott

szolgálni. A tavalyi több mint ötezer nyertes pályázatnak jelentõs része a Balatonhoz kö-

tõdött. Nem lesz ez másképp az idén sem: a mostani helyzetnek megfelelõen, de nem

feledve mindennek fontosságát.

- Az Új Széchenyi-terv minden bizonnyal további jelentõs forrásokat nyit meg a minisztéri-

umhoz tartozó ágazatok fejlesztéséhez, feszítõ gondjainak enyhítéséhez.

- Bár a korábbi Új Magyarország Fejlesztési Terv az uniós források nagyobb részét

már felhasználta, vagy lekötötte, így mozgásterünk meglehetõsen korlátozott, az Új

Széchenyi Terv a korábbinál sokkalta átláthatóbb, s a maga prioritásaival valódibb fej-

lesztési irányokat határoz meg. Olyanokat, amelyek a Balaton régióban élõk számára is

komoly lehetõségek megragadását szolgálják, amelyek kihasználására valóban szüksé-

gük van, amely reálisan igazodik igényeikhez. Hadd utaljak például az egészségipar fej-

lesztésére, amely valamennyi nemzetgazdasági prioritásnak megfelel: munkahelyeket

teremt, erõsíti a kis- és középvállalkozói szektort, jól képzett szakembereket igényel és

ezáltal élénkíti az oktatás-képzést, tartós gazdasági növekedést biztosít, valamint javít-

ja az emberek egészségi állapotát, nem szólva a gyógyturizmusban rejlõ lehetõségek ki-

használásáról, amelyben a Balaton, adottságainál fogva, különösen jeleskedhet. De a

prioritások közül mást is kiemelhetnék, amelyek ugyancsak igazolják, hogy az USZT

megannyi lehetõséget kínál a mindannyiunk számára oly értékes és féltett Balaton vé-

delméhez, fejlesztéséhez.

Andrássy Antal
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Utazás kiállítás 2011 – 

eredményes tárgyalások
Középpontban a Balaton

Az év legnagyobb turisztikai seregszemléjén – a kitartó telet feledve – már a nyá-

ri úti célok, kirándulások felé fordult a közvélemény figyelme. S ahogy az már ha-

gyományosan lenni szokott, az Utazás kiállítás nem csak az idegenforgalomban

dolgozó szakembereket, potenciális vendégeket vonzotta az Expo területére: ba-

latoni települések polgármesterei, szálloda- és szolgáltató cégek vezetõi egyaránt

fontosnak tartották a személyes jelenlétet. A magyar tenger központi standja

mellett a régiók és egyes tóparti városok önálló bemutatkozási lehetõséget is kér-

tek a szervezõktõl. Ez azonban nem az elzárkózást, a távolságtartást jelentette –

a települések vezetõi alkalmi beszélgetéseiken az együttmûködés szándékát

hangsúlyozták.

A Boglár, Lelle és Fonyód alkotta triumvirátus a turizmust is egyfajta közös lehetõségként

kezeli, s mint a városvezetõk hangsúlyozták: a közel hasonló adottságokkal jól kívánnak sá-

fárkodni – nem a konkurenciát, hanem a partnert látják a szomszédos településekben.

Hidvégi József fonyódi, Kenéz István lellei polgármester egyetértenek abban, hogy a nagy-

rendezvények egyeztetése a vendégsereglet kívánatos mozgását, vándorlását teszi lehetõvé,

s ez évek óta érzékelhetõ a programok látogatottságon is. Fontosnak tartják, hogy a vízpart-

hoz közeli falvakat is bekapcsolják a turizmusba, sõt a fonyódi kiadványokban rendszeresen

feltüntetik e kistelepülések programját. A polgármesterek egyetértenek abban is, hogy a Ba-

laton legsikeresebb rendezvényeinek ez a kistérség ad otthont. A turisztikailag talán legfrek-

ventáltabb Lellén június 30 - július 3. között rendezik meg a Magyar Világtalálkozót. A nyolc

helyszínre tervezett eseményre a világ negyven országából több tízezer vendéget várnak, s a

fesztivál hangulatú randevún a kultúra, a tudomány, a mûvészet, a gazdasági- és közélet, va-

lamint a sport világának jeles képviselõi mutatkoznak majd be. A város azonban nem óhajt

megelégedni egy sikeres rendezvénnyel: Guinness-rekord felállítására is készülnek, melynek

során hétezer-ötszáz fõ részére kívánnak halászlevet fõzni. 

Paál József két évtizeddel ezelõtt kezdeményezõje volt a szigligeti vár rekonstrukcióját

szervezõ-irányító alapítvány létrehozásának. A mûemlékvédelmi szakmérnök – „civilben”

lábdihegyi pincetulajdonos – napi rendszerességgel keresi fel a számára oly kedves telepü-

lést, hiszen az anyagi források szûkös volta miatt kis volumenû, de rendszeres munka mindig

adódik. Az egyébként fõvárosi állandó lakhellyel rendelkezõ szakember a klasszikus mûszaki

ellenõri munkák mellett örömmel vesz részt a kiadványok szerkesztésében, a programok ter-

vezésében, sõt a várkápolna berendezésének vázlatai is az õ tervezõasztalán születtek. Ötle-

tekbõl sohasem fogy ki, így kezdeményezésére az év legrövidebb napján fáklyás idegenveze-

tést tartanak majd a vár területén. Balassa Balázs szigligeti polgármester nagy elismeréssel

szól Paál József szaktudásáról és tenni akarásáról, s mint mondja: az éves szinten mintegy

harmincötmillió forintos munkálatok csak a hozzáértõ kezekben jelentenek komoly segítsé-

get. S hogy érdemes volt pénzt, energiát fektetni az erõdítmény rekonstrukciójába, azt a lá-

togatói statisztika igazolja vissza: az elmúlt húsz év során a vendégek száma hatszorosára

nõtt – tavaly megközelítette a százhúszezret –, s ma már az északi part egyik leglátogatot-

tabb turisztikai úti célpontja lett. A régiós összefogást tovább erõsíti, hogy a Badacsonyi Tu-

risztikai Egyesület nyaranta olyan buszjáratot mûködtet a települések között, amely a helyi

látványosságok mellett a legfontosabb borospincékhez is elviszi az utasokat. A szigligeti

programok már a zenés farsanggal megkezdõdtek, májusban és júniusban mindennap várjá-

tékokat szerveznek az objektumban, s még számtalan koncert, népmûvészeti vásár, kézmû-

ves foglalkozás várja a településre látogatókat.

A Balatoni Hajózási Zrt. standjait három pavilonban is megtalálhatták az érdeklõdõk. A

hagyományos turisztikai kínálatok mellett a vitorlázást és kempingezést kedvelõk is hasznos

információkat kaphattak a felkészült munkatársaktól. Horváth Gyula vezérigazgató rendkívül

zsúfolt tárgyalás-sorozatot bonyolított le mindhárom helyszínen – a kiállítás ugyanis nem

csak a potenciális turisták, hanem az üzleti partnerek találkozóhelye is.

– Jelentõs érdeklõdést nyugtázhattunk a vitorláskikötõk bérleti helyeivel kapcsolatban, ami

azt jelzi, hogy ez a gyönyörû sportág változatlanul népszerû honfitársaink körében. Az Utazás

2011 arra is alkalmat kínált, hogy véglegesítsük a Balaton Regatta programját. Csobánc várá-

nak kapitánya pedig azzal kereste meg cégünket – mint az azonos nevû hajó tulajdonosát –,

hogy közös rendezvényeket szervezzünk. Ennek kapcsán örömmel jelenthetem be, hogy folytat-

juk a hajópark korszerûsítését: így a Csobánc is új, környezetkímélõ motort kap. Nem mondunk

le más, ugyancsak fontos fejlesztésekrõl sem: a közeljövõ legnagyobb volumenû beruházása a

siófoki kikötõ rekonstrukciója lesz, amely három ütemben valósul meg. Ehhez pályázati forrást is

igénybe kívánunk venni, ám ennek hiánya sem jelenti a fejlesztés elmaradását. Pünkösdre meg-

újul a nagyhajós partszakasz, itt 60-70 millió forintos költséggel korszerûsítjük a térvilágítást,

díszburkolatot és modern köztéri bútorokat helyezünk el. Második ütemben – legkésõbb jövõ év

tavaszára – százmillió forintból felújítjuk a Rózsakert melletti partszakaszt, majd – hasonló

anyagi ráfordítással - a móló keleti szárnyán rondellás kiképzéssel kellemes pihenõhelyeket ala-

kítunk ki. Gondoskodunk azokról a vitorláshajóval rendelkezõ sportemberekrõl, akik a lellei CIB

A nyugat-balatoni kiállítók standja

Balassa Balázs és Csákovics Gyula
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kikötõ bezárása miatt „hajléktalanná“ válltak – õket a földvári, szemesi és a boglári kikötõkben

helyezzük el. Bízom abban is, hogy végre nyugvópontra kerül a mederhasználat díja, hiszen a je-

lenlegi jogszabály részben gátat vet a vízi turizmus fejlesztésének, kikötök építésének és bõvíté-

sének. Az Utazás kiállításon megállapodtunk a MÁV-START illetékeseivel arról, hogy a Balaton-

hoz érkezõ német és osztrák szerelvények utasainak kényelmérõl, gondtalan pihenésérõl – szál-

lásbiztosítással, programokkal – cégünk gondoskodik. Régiónk történetében nagy jelentõségû,

hogy másfél évszázaddal ezelõtt készült el a déli vasút

– a jeles évfordulót nagyszabású rendezvényekkel kö-

szönti majd a 165 éves balatoni hajózás. Ugyancsak

örömtelinek tartom, hogy a Bavaria hajóépítõ cég te-

lephelyet létesít a szemesi kikötõben, s ezzel remélhe-

tõen tovább szélesedik a kínálat a vitorláshajók terén

is. 

Az Utazás kiállításon Oszter Zoltán, a kenesei

Telekom szálloda igazgatója arról számolt be, hogy a

két évig tartó felújítás során kicserélték a szobák be-

rendezését, burkolatát, s a rekonstrukciót összekö-

tötték a fûtés rekonstrukciójával. A magyar turisták

számára örvendetes, hogy csökkentettek az árakat, s

különbözõ hétvégi akciókkal várják honfitársainkat.

A januári vendégforgalomban a kedvezmények pozi-

tív hatása már érzékelhetõ volt, s valószínûleg újabb

sikerek forrása lehet a nemzetközi konyha irányába

történõ nyitás is.  Szijártó Csaba, a Hotel Marina-Port

igazgatója ezt az évet a gyermekbarát szolgáltatások

fellendítésére kívánja fordítatni. A húsvéti ünnepek-

re már új játszóház, trambulin, gokart-pálya várja a

családokat a kenesei szállodában – természetesen

díjtalanul. S mivel a folyamatos fejlesztés az állandó

versenykényszer következménye, felújították a kon-

ferenciatermeket, s így 200 fõ egyidejû elhelyezésé-

re is lehetõség nyílik. Bõvítik a wellness centrumot,

amely várhatóan további vonzerõt jelent. Szijártó

Csaba elmondta azt is, hogy már a szezon kezdetétõl vitorláshajó bérlési lehetõséget biztosí-

tanak vendégeiknek.

Szárszó új szlogenje - a családok paradicsoma. A 2011-es szezon különösen sok látnivalót,

programot kínál a településre látogatóknak. A megújuló kertmoziba - a térségben egyedülál-

lóan - gyermekszínház költözik, ahol a kicsik többek között megismerkedhetnek Süsüvel, a

sárkánnyal, valamint a népszerû mese írójával, Csukás Istvánnal is. Látványosnak ígérkezik a

Sárkány Fesztivál is színes programokkal, sárkányhajók versenyével, sárkányeregetéssel,

anyós szépségversennyel. Ezen a nyáron sem maradnak el a hagyományos rendezvények: az

augusztus elején rendezendö Zenés vers hete, valamint a nyárvégi Lecsófesztivál is sok ven-

dégnek szerezhet örömet – mondta el lapunknak Dorogi Sándor polgármester. Zamárdi kol-

légája, Csákovics Gyula szerint az elmúlt évek rangos programjainak köszönhetõen nem ész-

leltek drasztikus visszaesést a turizmusban. Az Utcazenész Fesztivál, a Balatoni játszadalom

óriási sikert aratott a településre látogatók körében, ám az igazi vonzerõt a BalatonSound

rendezvénysorozat jelentette, amely 80-100 ezer fõs vendégseregletet csalogatott a városba.

A polgármester szerint ez a rendezvény a régió fontos eseménye, hiszen a környékbeli tele-

pülések szálláshelyei is megtelnek ebben az idõszak-

ban. A szezonra új létesítmények átadásával készül-

nek: játszóteret építenek a strandon, óriási napozó-

stéget biztosítanak a vendégek számára, a mozgás-

korlátozottak pedig liftes lejárón közelíthetik meg a

vizet. Parkolót és vizesblokkokat is építenek, miköz-

ben a megyei rendõr-fõkapitánysággal együtt a köz-

biztonság javulását is favorizálják. Az együttmûkö-

dés keretében az önkormányzat új KMB-s irodát

ajánlott fel az egyenruhások számára. S ami még

fontos esemény lesz a város életében: áprilisban már

vendégeket fogad az egész évben nyitva tartó, négy-

csillagos wellness szálloda. 

Kopek Annamária, a Balaton-felvidéki Nemzeti

Park osztályvezetõje is örvendetes hírrõl számolt be:

május végén nyílik Tihanyban a Levendula Ház Láto-

gatóközpont. Az interaktív kiállítás várhatóan sze-

zonhosszabbítást is jelent, hiszen itt hétvégeken az

õszi-téli idõszakban is szerveznek programokat –

szakvezetéssel. A park munkatársai természetesen a

régió más tájain – a Kis-Balatonon, Vörsön,

Fenékpusztán, Zalaszántón, Tapolcán, Füreden és a

Káli-medencében is várják azokat, akiknek a tájegy-

ség természeti szépségei, a népi kultúra különösen

kedves. Egy nap, amely ezer élmény ígéretével csá-

bítja a vendégeket 2011-ben is a Balaton mellé.

Süli Ferenc 

Földvár és Szárszó a kiállításon

Idén is nagy volt a nyüzsgés

Polgármesterek egymás között: Hídvégi Jószef és Kenéz István
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A rendszerváltás óta számtalan olyan szervezõdés jött létre a Balaton mellett, melyek

jogot és igényt formáltak arra, hogy érdemben befolyásolják a tóparti fejlesztéseket,

hatással legyenek a települések életére, kulturális tevékenységére. Ezek a – zömmel

polgári - kezdeményezések vitathatatlanul fontosak egy olyan régióban, ahol a lokál-

patriotizmus ereje az átlagos magyar tájegységekben érzékeltnél jóval erõsebb, ám iga-

zi lendületet csak úgy adhatnak a helyi elképzelések megvalósításának, ha integrálód-

nak egy markánsabb, dominánsabb szervezetbe. Ezt ismerték fel a Balatoni Civil Szerve-

zetek Szövetségének és a Balatoni Fürdõegyesületek Szövetségének aktivistái és veze-

tõi, amikor szavazati jogot kértek a Balaton Fejlesztési Tanácsban. A testület februári

ülésén végre siker koronázta erõfeszítéseiket, hiszen a két szervezet a jövõben közös

képviselõt delegálhat a grémium üléseire, akinek voksa érdemben befolyásolhatja a ta-

nács döntéseit.

A fórumon megtárgyalt éves munkatervben a tagok elfogadták azt az elõterjesztést, mely dekla-

rálja: a korábbi évek feladatait folytatva a Balaton Fejlesztési Tanács fõ tevékenysége a régió mene-

dzselése. A dokumentum egyértelmûvé teszi, hogy a balatoni önkormányzatokkal együtt a tanács a

régió gazdája. A civilek csatlakozásával azonban nem ért véget az érintettek bekapcsolása a testület

munkájába: a BFT 2011-ben bõvíteni kívánja tagjainak sorát a gazdasági szféra bevonásával, ezzel is

biztosítva a Balaton fejlesztésében érintett valamennyi szereplõ részvételét a BKÜ fejlõdését befolyá-

soló döntések, fejlesztési célok megfogalmazásában és a konszenzussal elfogadott feladatok végre-

hajtásában. A hatékony munka érdekében a tanács üléseit egy-egy fejlesztési terület köré csoporto-

sítva, az illetések miniszter és az érintett szervezetek képviselõinek jelenlétében fogja megtartani. A

fõbb témakörök közé olyan kérdések kerültek, mint a 2020-ig szóló területfejlesztési koncepció, a

„Balaton törvény”, valamint más, a régióval kapcsolatos jogszabályok felülvizsgálatában, végrehajtá-

sában való közremûködés, s természetesen a tájegység érdekérvényesítésének erõsítése, a hatékony

lobbi tevékenység szervezése. 

A Balaton Fejlesztési Tanács februári ülésén sikeresnek és fontosnak minõsítette a Mozdulj Bala-

ton elmúlt évi rendezvénysorozatot, s elfogadta a program idei költségvetését, majd Dani Barbara

elõadásában tájékoztatót hallgatott meg a 2010. évi idegenforgalmi eredményekrõl. A Balatoni Re-

gionális Turisztikai Marketing Iroda vezetõje adatokkal, tényekkel gazdagon illusztrált beszámolójá-

ból kiderült, hogy tavaly közel egymillió-kétszázezer fõ négymillió vendégéjszakát töltött a magyar

tenger mellett. A hivatalos adatok arról is tanúskodnak, hogy honfitársaink aránya a domináns, s még

mindig a német, az osztrák és a cseh turisták tekintenek elsõsorban vonzó úti célként ránk, ám rend-

kívül dominánsan emelkedik az Oroszországból hozzánk érkezõk száma is. A települések között meg-

határozó Hévíz, Siófok, Füred és Zalakaros vendégforgalma. Az igazgató asszony elmondta: ebben az

évben új kiadványokkal, internetes- és rádióreklámokkal kívánják a Balatonhoz csalogatni a hazai és

külföldi turistákat. 

A téma lezárásaként Bóka István az összefogás fontosságára hívta fel a figyelmet. A BFT elnöke

hangsúlyozta: csak a hazai hírverésben van létjogosultsága a települések egyedi megjelenésének, nem-

zetközi szinten az egységes, a régiós megjelenés lehet hatékonyabb – ehhez egyébként könnyebb álla-

mi támogatást is szerezni. Álláspontja szerint a Széchenyi-pihenõkártya jobb és sikeresebb lehet az

üdülési csekknél, ezért szorgalmazni kell mielõbbi bevezetését. 

A testület személyi kérdéseket is tárgyalt, így Balázs Árpád, Siófok polgármestere általános al-

elnökként, Ruzsics Ferenc keszthelyi városvezetõ pedig alelnökként segíti a jövõben a tanács mun-

káját.

Süli Ferenc 

BFT: a régió gazdája kíván lenni

A Kék hullám zászló adományozásával már megteremtõdtek az alapjai egy hazai tószövet-

ségnek, s indokolt, hogy a közös érdekek mentén minél többen legyenek ennek tagjai –

hangzott el a Balatoni Szövetség (BSZ) márciusi keszthelyi ülésén.

A fórumon módosította alapszabályát a tagság. Ennek értelmében megszüntették az ügyvezetõ el-

nöki tisztséget, valamint rögzítették, hogy a BSZ kiemelt feladatnak tartja a Balaton Kiemelt Üdülõkör-

zet önálló fejlesztési régióként való elismerését. Elfogadta a tagság a 2011. évi munkatervet, melynek

kiemelt (és folyamatos) feladata a fentieken kívül a folyamatos együttmûködés a partnerszervezetek-

kel, a kerékpárutakkal kapcsolatos feladatok, a strandminõsítõ rendszer további fenntartása, a „Virágos

Magyarországért” és a „Virágos Balatonért” mozgalomban való további részvétel, a csapadékvíz elve-

zetésének megoldása a Balaton térségében stb.

Fel kell készülni egy magyarországi tószövetség megalakítására – mondta Lázár János titkár –, mely-

lyel egységesebbé lehetne tenni az érdekképviseletet. Ennek alapjait a Kék hullám zászló intézményének

eddigi sikere is alátámasztja – hangsúlyozta. A Tisza-tó, a Fertõ és a Velencei-tó, illetve a kisebb, ám tu-

risztikailag számottevõ tavak lehetnének ennek tagjai. Az elnök közölte: szúnyogirtásra 45 millió forintot

biztosít az állam, de ugyanekkora összeggel kell hozzájárulniuk a tevékenységhez a balatoni önkormány-

zatoknak is. Figyelmeztetett arra is, hogy a szövetség nem tudja a terheket átvállalni a nem fizetõ önkor-

mányzatoktól. A Balatonon négyévenként írják ki a közbeszerzési eljárást a szúnyogirtás elvégeztetésé-

re. 2011-ben ez újra esedékessé vált, s a pályázat rövidesen meg is jelenik. A két-három biológiai, öt-hét

kémiai beavatkozás és a szakértõk díjazása fel is emészti a 90 millió forintot. Lázár János beszámolójában

arról is szó volt, hogy a BSZ felvette a kapcsolatot a tihanyi Balatoni Limnológiai Kutatóintézettel. Ennek

oka, hogy az elõzõ néhány esztendõben a tömegesen elõforduló árvaszúnyogok is gondot okoznak (jól-

lehet ezek nem csípnek). A tudósok feladata, hogy megállapítsák, lehet-e az „állományt” gyéríteni.

A BSZ új ciklusának elnöke, Ruzsics Ferenc, Keszthely polgármestere ezen a fórumon megköszönte

Hatvany Miklós ügyvezetõ elnöknek (akinek rövidesen lejár a megbízatása) eddigi áldozatos munkáját,

majd átadta a 2010-es esztendõ Balaton-díjait az arra legméltóbbaknak.

Z.A.

Szövetségbe várja a magyar tavakat a Balatoni Szövetség

A legújabb Balaton Díjasok

Farkas László, 

Vörs polgármestere

A kitüntetett a Balatoni Szövetség 1989-es

megalakulása óta vesz részt tevékenyen a szö-

vetség munkájában, 1998-tól pedig – mind a

mai napig – az elnökség tagja. Alapító tagja a

Kis-Balaton Szövetségnek, a Somogy Megyei

Közgyûlésben pedig 1994 óta dolgozik. Jelenleg

a turisztikai bizottság elnöke. Vörs képviselõ-

testületének élén polgármesterként 1992 óta áll.

Valamennyi feladatkörét nagy energiával és

odaadással végzi. Kiemelkedik ezek közül is a

Kis-Balaton és a Balaton vízminõségének javításáért és a turizmusért folytatott küzdelme.

Számos fórumon, így az írott és elektronikus sajtóban is harcosan állt ki a Balaton érdeké-

ben-védelmében. 

Basa István, a Balaton-parti Fürdõ-

egyesületek Szövetségének elnöke 

A kitüntetett alapító tagja volt, illetve fõtitká-

ra volt (2005-tõl pedig elnöke) a Balaton érdeké-

ben 1992-ben létrehozott Balaton-parti Fürdõ-

egyesületek Szövetségének. Jelentõs szerepe volt

a BSZ és a Balaton-parti Fürdõegyesületek Szö-

vetsége közötti együttmûködési megállapodás

kidolgozásában, fenntartásában. Nyolc éven ke-

resztül tagja volt az Országos Környezetvédelmi

Tanácsnak, melyben a Balaton érdekeiért küz-

dött. Õ képviseli szövetségét a Balaton Fejlesztési

tanácsban is. Emellett jó kapcsolatot alakított ki a

Nõk a Balatonért Egyesülettel (velük alapította a „Balaton Díszpolgára” címet), illetve a Balaton-

parti Civil Szervezetek Szövetségével.

Vízügyi Kirendeltség 

A Közép-dunántúli Környezetvédelmi és Vízügyi Igazgatóság siófoki központtal mûködõ Balatoni Vízügyi Kirendeltsége magas színvonalon látja el a vizek, vízi létesítmények kezelõi feladatát, és fe-

lelõs az azokhoz kapcsolódó operatív vízgazdálkodási feladatok elvégzéséért. A kirendeltség engedélyezési körébe tartozik többek közt a stégek, kikötõk létesítésére, a nádaratással kapcsolatos felada-

tok engedélyezésére vonatkozó eljárás, mûszeres és egyéb mérések, karbantartás, de a környezettudatos neveléssel összefüggõ oktatási feladatok megszervezése is. Szakembereik rendszeresen tarta-

nak elõadásokat szakmai és közéleti fórumokon, s az igazgatóság rendszeresen képviselteti magát a Balatont érintõ fórumokon.



A K T U Á L I S 7

2 0 1 1  M Á R C I U S

Új elnök a Balatoni Szövetség élén:

Ruzsics Ferenc
Keszthely polgármestere Balázs Árpádtól vette át az elnöki stafétát. A szövetség

nem csak a Balaton kiemelt üdülõkörzet településeinek érdekvédelmét látja el, de

önálló rendezvényeket szervez és más saját feladatokat is vállal, immár állami tá-

mogatás nélkül.

– Melyek azok a kiemelt célok, amelyeket szeretne megvalósítani elnöksége ide-
jén? 

– Mielõbbi eredményeket szeretnénk elérni a parti zagyterek tulajdonviszonya ügyében.

Régóta húzódik és egyre sürgetõbb a probléma, ami hatalmas gátja a tervezett fejlesztések-

nek. Ezek a területek – ahová a hetvenes években ún. kazettákba termelték ki az iszapot a Ba-

latonból - jelenleg állami tulajdonban vannak. Amellett, hogy sok esetben gondozatlan bo-

zótosok, a települések nem is tudnak fejlesztést tervezni a területre, nem ajánlhatják ki turisz-

tikai befektetõk számára, nem pályázhatnak beruházásokra, minden kis változtatás tulajdo-

nosi vagy kezelõi hozzájárulást igényel. Kilenc Balaton-parti önkormányzatnak okoz fejtörést

a probléma, többek között Keszthelynek is: mi a mólónktól egészen Balatongyörökig tartó,

hangulatos parti sétányt szeretnénk kialakítani, de több helyen is a zagyterekbe ütközünk.

Megoldást jelenthet a helyzetre a hosszú távra szóló tartósbérleti konstrukció is, ám a legjobb

az lenne, ha az önkormányzatok tulajdonba kaphatnák ezeket a területeket, és jó gazdaként

maguk dönthetnének a gondozásukról, hasznosításukról. Egy másik érzékeny pont, ami meg-

nehezíti a parti települések életét, hogy a Magyar Nemzeti Vagyonkezelõ Zrt.-nek – még a

Bajnai-kormány által hozott, de most hatályba lépõ rendelet értelmében – irreális mérték-

ben kellene megemelni a bérleti és mederhasználati díjakat. Nem véletlen, hogy hatalmas til-

takozást váltott ki a hír: nagyon veszélyes ez többek között a vitorlásegyesületekre és csónak-

kikötõkre. A létesítmények fenntartása és idõszakos korszerûsítése amúgy is költséges, a dí-

jak emelése gyakorlatilag ellehetetlenítheti ezek mûködését. A vitorlás- és horgászturizmus

minden bizonnyal megsínyli majd a döntést, és a kikötõ-beruházások elé is akadályt állít az

új szabályozás. Ez nem elfogadható, hiszen pont a Balaton térségének fejlesztése ellen hat,

ezért mindenképpen folytatjuk a tiltakozásunkat a döntés ellen.

– Az Ön elnökségével számíthatnak-e másfajta vezetésre a szövetség tagjai?
– Az elõdeim által képviselt szellemiséggel egyetértve szeretném irányítani a szerveze-

tet. Annak érdekében azonban, hogy megfelelõen tudjuk képviselni közös céljainkat, intenzí-

vebb részvételt kérek a tagönkormányzatoktól. Szeretném, ha az eddig megszokottnál na-

gyobb mértékben, aktívabban képviselnék településüket és térségüket: megosztanák a töb-

biekkel a felmerülõ problémákat, és azok megoldásában is együtt vennénk részt. Az érdekér-

vényesítés sikerének záloga a közös fellépésben és összefogásban van, az ebben rejlõ erõ ki-

használásával érhetjük el kitûzött céljainkat.

– Változik-e a Balatoni Szövetség székhelye, hiszen a titkárság Füreden van, az el-
nök pedig Keszthelyen?

– A mai világban az online és telefonos kapcsolattartás már nem okozhat problémát, az

elnökségi üléseknek és közgyûléseknek pedig mindig más balatoni település ad majd otthont

az év folyamán. 

– A szövetségnek az érdekvédelem mellett milyen egyéb feladatai vannak, és ezek
közül melyek kapnak prioritást idén?

– Minden évben nagy gondot fordít a szövetség a szúnyogirtás megfelelõ elvégzésére.

Idén új közbeszerzést kell kiírnunk a témában, és felülvizsgáljuk majd az irtási terület mére-

tét is. Ehhez a feladatunkhoz az önkormányzati hozzájárulás mellé állami segítséget is ka-

punk, minden más tevékenységün-

ket azonban a 75 település által la-

kosságarányosan befizetett tagdíjból

finanszírozzuk. Hagyományos ren-

dezvényünk a szezon elsõ hajójának

ünnepélyes fogadása, és a füredi vi-

torlabontó, továbbá idén szeretnénk

feleleveníteni a Balatoni Borok Ver-

senye elnevezésû programot is. Eb-

ben az évben ünnepli megújulásá-

nak huszadik évfordulóját szövetsé-

günk, errõl is szeretnénk méltó mó-

don megemlékezni. Idén már hete-

dik alkalommal hirdetjük meg és bo-

nyolítjuk le a Kékhullám Zászló

strandminõsítõ versenyt, melyben

több szempontból vizsgáljuk és bí-

ráljuk a fürdõhelyeket. Kezdetben

csak balatoni helyszínek pályázhat-

tak, késõbb már az ország nagy tava-

inak strandjai és kikötõi is. A díj ko-

moly, rangos elismerés, melynek je-

lentõségét egyre többen felismerik.

Évente odaítéljük a Balaton-díjat

olyan magánszemélynek, intéz-

ménynek vagy civil szervezetnek,

mely sokat tesz a Balaton fejlesztése, népszerûsítése érdekében. Fontosnak tartom az „erdé-

lyi tízekkel”, a Balatoni Szövetség testvértelepüléseivel ápolt kapcsolat megerõsítését. Sze-

retnénk ellátogatni hozzájuk és vendégül látni küldöttségüket. 

– Miként mûködnek együtt a Balatoni Civil Szervezetek Szövetségével és a Balaton
Fejlesztési Tanáccsal?

– Mindkét szervezettel jó a kapcsolat. A Balatoni Civil Szervezetek Szövetségével például

együtt képviseljük érdekeinket a bérleti és mederhasználati díjak mérséklésével kapcsolat-

ban. A Balaton Fejlesztési Tanáccsal is több ponton egyeznek a céljaink, ám mivel más szerve-

zeti formában mûködünk és más jogköreink vannak, így a lehetõségeink is eltérõek. Ettõl vá-

lik együttmûködésünk hatékonyabbá: egymás munkáját kiegészítve támogatjuk a közös el-

képzeléseket. Az a tapasztalatom, hogy a Balaton védelmében és érdekében dolgozók soha

nem a politika megszokott pártkereteiben gondolkoznak, hanem csakis a térséget szem elõtt

tartva. Közös célként szeretnénk elérni például a Balaton önálló régióvá válását. A térség ide-

genforgalmi fejlesztése érdekében ugyanis összehangolt munkára és egységben való gondol-

kodásra van szükség. Nem lehet megyékre, vagy észak-, dél- és nyugat-dunántúli részre szab-

dalni sem a Balatont érintõ környezetvédelmi kérdéseket, sem a beruházásokat, sem a forrás-

szerzés lehetõségeit. Olyan egység ugyanis a Balaton térsége, mely hatalmas potenciált hor-

doz magában magyarországi és európai viszonylatban egyaránt. 

Zatkalik András

Még tavaly augusztusban együttmûködési nyilatkozatot írt alá a Balatoni Fejlesz-

tési Tanács és a hazánkba látogatott kínai ningbói küldöttség a gazdasági és kul-

turális értékek cseréjének érdekében.

A ningbói körzet Kína egyik legfejlettebb gazdasági régiója, itt állítják elõ a kínai

GDP jelentõs hányadát. Az akkor aláírt kétoldalú egyezmény a benne foglalt célok és

távlatok révén azóta olyan nemzetközi kezdeményezéssé nõtte ki magát, amelyhez Eu-

rópa, Ázsia és Észak-Amerika további 20 tóvidéke jelezte csatlakozási szándékát. Az ér-

dekelt régiók idén õsszel Ningbo városában hoznák létre azt a nemzetközi szövetséget,

amely jövõre már – ha ez a magyar félnek is megfelel – a Balatonnál tartaná elsõ eu-

rópai ülését. Errõl is szó esett Szõcs Géza kultúráért felelõs államtitkár hó eleji kínai

kultúrdiplomáciai körútján, s õ nyitotta meg Ningbo városában a Balatoni Fejlesztési

Tanács és a Dongqian Tó Fejlesztési Régió szervezésében megrendezett 15 napos gaszt-

ronómiai és borfesztivált.

/Kapospont/

Balatoni prezentáció Kínában



A K T U Á L I S8

X V I I I .  É V F O L Y A M  3 .  S Z Á M

Félúton a Balaton és Kaposvár

között, a somogyvári dombo-

kon a magyar történelem jeles

építészeti emlékei várják a ha-

zai és külföldi turistákat. A kö-

zépkori Kupavár és a bencés

apátság romjai egy dicsõ korról,

virágzó településrõl tanúskod-

nak. Napjainkban a helyi képvi-

selõ-testület és a polgármester

azon munkálkodik, hogy

Somogyvár jelene, jövõje méltó

legyen a múlthoz. Móring Jó-

zsef Attila azonban nem csak az

egykori megyeszékely fejlõdé-

sét tartja szem elõtt. Ország-

gyûlési képviselõként immár a

harmadik parlamenti ciklusban

képviseli a szûkebb régió lakosait a törvényhozásban. 

– Óriási megtiszteltetés számomra, hogy a térség egyéni országgyûlési képviselõjeként tavaly is-

mét megválasztottak a  Parlament jegyzõjének. Kell-e hangsúlyoznom: a T. ház mûködtetésében köz-

remûködni, azt  irányítani a legnemesebb feladat. E címmel azonban számtalan kötelezettség jár –

valószínûleg csak kevés választópolgárnak van arról tudomása, hogy esetenként 8-10 órát töltök a

pulpituson, de egy-egy feszített tárgyalási napon az sem ritka, hogy az Országgyûlés ülése szinte az

egész éjszakát átöleli. A közel egy évtizedes képviselõi munka alapján tapasztalatból mondhatom,

hogy a vidéki képviselõ szavának komoly visszhangja van. Rendszeresen átélem ennek súlyát, s azt is

felelõsséggel jelenthetem ki, hogy valóban  az emberek érdekében hozzuk meg azokat a törvényeket,

melyek segítségével elõbb-utóbb minden honfitársunk saját bõrén érzi majd a pozitív változásokat.

Azt ugyanis felesleges hangsúlyoznom, hogy csak a közelmúltban meghozott jogszabályok életbe

léptetésével tudjuk a lejtõn megállítani az országot. 

A képviselõi munka szerves részét képezi a választókerület dolgainak intézése – természetesen az

országos, általános ügyeken túl. Esetemben ez annyit jelent, hogy nem csak Somogyvár, a Balaton

közvetlen környezete, hanem a távolabbi települések felvirágoztatása is jócskán ad teendõt. A legfon-

tosabb, legsürgetõbb feladatnak az infrastruktúra fejlesztését és a munkahelyteremtést tartom. Úgy

gondolom: ezek nélkül nem tud fejlõdni a régió, s nem beszélhetünk egységes Balaton Kiemelt Üdü-

lõkörzetrõl sem. A tökéletesen kidolgozott, konszenzusra épülõ koncepciók ugyanis mit sem érnek, ha

képtelenek vagyunk azokat tartalommal megtölteni. Így a turisztikai szempontból is kedvelt úti célok

közlekedési gondjainak megoldása kiemelt feladatunk. Csiszta, Somogyvár, vagy Gyugy éppúgy szer-

ves része a Balaton vonzáskörzetének, mint Somogytúr, s ezeknek a településeknek az idegenforga-

lomba történõ bevonása nem csak színesíti a kulturális kínálat palettáját, de döntõ hatással van a

helybeliek életminõségére is. 

Kulcskérdés az úthálózat fejlesztése, hiszen a régióban nem egészen húsz kilométer megépítésé-

vel két kistérség lehetõségei gyökeresen megváltoznak, s több zsáktelepülés elõtt új perspektíva nyí-

lik. A tervezett beruházások azonban nem csak ezt a célt szolgálják: a Marcali-Tab útvonal kiépítése

részben mentesítheti az esetlegesen túlzsúfolt autósztrádát is. Fontosnak tartjuk a régióban a még

hiányzó szennyvízhálózat kiépítését, amely  újabb munkahelyeket teremthet. Az érintett polgármes-

terekkel együtt konkrét elképzeléseket fogalmaztunk meg, s valamennyien számítunk ezekre a fej-

lesztésekre. Az infrastruktúra bõvülése abban is segít, hogy a közigazgatási, oktatási anomáliák vég-

re rendezõdjenek. A gazdaság dinamizálásával párhuzamosan új munkahelyek létesülnek, s így csök-

kenhet az állam által eltartottak száma.  A jelenlegi helyzet lehangol, hiszen a munkanélküliek ará-

nya esetenként eléri a 13-15%-ot, s nyaranta is csak öt százalékkal csökken ez a korántsem kedvezõ

mutató. Úgy gondolom: a turizmus fellendülése igazi áttörést hozhat ezen a területen is – lépnünk

kell tehát! Somogyváron – elsõ lépcsõben – nyolcszázötvenmillió forintos beruházást tervezünk,

melynek során a hozzánk látogató tízezrek számára Szent László királyunkhoz is méltó fogadóhelyet

alakítunk ki. Meggyõzõdésem, hogy a balatoni turizmust csak akkor tudjuk fellendíteni, ha elképze-

léseink találkoznak az itt élõ emberek elvárásaival. Valódi értéket kell közvetítenünk, s ehhez minden-

feltétel adott a régióban. Süli Ferenc

Négyszemközt – 

a képviselõvel Hivatalos látogatást tett a Veszprém Megyei Kormányhivatalban a Nemzeti Fogyasztóvédel-

mi Hatóság tavaly kinevezett fõigazgatója. Pintér Istvánt a kormányhivatal vezetõje, Kovács

Zoltán és a Fogyasztóvédelmi Felügyelõség megyei igazgatója, Somogyi István fogadta;

majd sajtótájékoztatón számoltak be a fogyasztóvédelem új irányairól, aktualitásairól.

2011 a megújulás éve a fogyasztóvédelmi politikában is- kezdte sajtótájékoztatóját a Nemzeti Fo-

gyasztóvédelmi Hatóság (NFH) fõigazgatója. A munka során a legfontosabb a fogyasztók egészségének,

biztonságának védelme, a termékbiztonság, a cél a piaci egyensúly létrehozása fogyasztó és vállalkozó

között- fogalmazott Pintér István. A fõigazgató szerint, a pozitív dolgokért való küzdelem mindig sok-

kal elõremutatóbb, mint a negatív dolgoktól való félelem, éppen ezért az új fogyasztóvédelmi politikát

ennek alapján alakították ki.

– Azt gondoljuk, hogy amennyiben törvényi kötelezettség írta elõ korábban, hogy azon vállalkozások,

melyek ellen bármilyen szankció volt, ezeket a határozatokat kötelezõen nyilvánosságra kellett hoznunk, adó-

dik a kérdés, miért ne vállalkoznánk pozitív diszkriminációra is – fogalmazott Pintér István. – Március elsejé-

tõl az NFH honlapján már megtalálhatóak azon vállalkozások, akiknél 3 országos vizsgálati programban (ár-

tájékoztatás, szavatosság-jótállás, nyári koncentrált idegenforgalmi ellenõrzés) a fogyasztóvédelmi hatóság

nem talált jogsértést, a megelõzõ egy évben nem volt szankció és nem volt megalapozott fogyasztói panaszbe-

jelentés. E vállalkozások úgynevezett pozitív listára kerülnek, errõl igazolást is kapnak, amely akár az üzletben

is kifüggeszthetõ lesz. Ez a pozitív lista az elõszobája annak a fogyasztóbarát emblémának, amelyet jövõre sze-

retnének bevezetni. Ennek a határmenti országokban is szeretnének teret adni, hiszen a tavalyi évben az összes

szomszédos országgal együttmûködési megállapodást kötött a hatóság, amelynek égisze alatt mûködik janu-

ár elsejétõl az Európai Fogyasztói Központ is. Az országos irányelveknek megfelelõen úgy kívánjuk végezni a

munkát, hogy elsõdlegesen a prevenció, a megelõzés legyen a jelentõsebb és kevésbé a büntetés, a bírságolás.

Kovács Zoltán kormánymegbízott elmondta, a Veszprém Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédel-

mi Felügyelõsége kiemelt figyelmet kíván fordítani a nyugdíjasokra, akiket például a termékbemutatók

során, illetve a fiatal korosztályra, akiket a legtöbbször internetes vásárlások alkalmával károsítanak és

tévesztenek meg. 

– Szélesebb körû tájékoztatást szeretnénk nyújtani a vállalkozóknak, illetve felhívni a figyelmüket a

jogszabályváltozásokra; és továbbra is szorosan kíván együttmûködni a felügyelõség az érdekképviseleti

szervekkel, többek között a KISOSZ-szal valamint a Veszprém Megyei Kereskedelmi és Iparkamarával. A

preventív szemléletnek köszönhetõen már tavaly kevesebb volt a kiszabott bírságok összege Veszprém me-

gyében, és a kifogásolási arány is 30 százalék alá csökkent. A hatóság munkatársai 2010-ben 2000 ellen-

õrzést végeztek a megyében.

Az ellenõrzések az év elején már elindultak és javában folynak; a felügyelõség pedig már a nyári

szezonra készül. A hatóság munkatársai részt vesznek a hagyományos Balatoni szezonfelkészítõ szak-

mai fórumon, melyet április 27-én rendeznek majd Balatonfüreden – mondta el a sajtótájékoztatón So-

mogyi István. A Veszprém Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi Felügyelõségének igazgatója ki-

emelte: az év folyamán ismét lesznek bemutató ellenõrzések; az iskolákban osztályfõnöki órák kereté-

ben tartanak fogyasztóvédelmi oktatást a fiataloknak, de a hatóság munkatársai nyugdíjas klubok

meghívásának is szívesen tesznek eleget és tartanak az idõsek számára tájékoztató elõadásokat.

Lapunk kérdésre válaszolva Pintér István fõigazgató elmondotta: a múlté a sokak által joggal kifo-

gásolt úgynevezett „kommandós,” „hadmûveleti” ellenõrzés, csakis a hiányosságok, a tények feltárásá-

ra fókuszálnak. Mindenképpen tartózkodni kívánnak a vállalkozók felesleges zaklatásától a Balatonnál,

különösen a turisztikai szezon idején, s elejét veszik az egyes hatósági ellenõrzések párhuzamosságának

is, egy a korábbinál tudatosabb és hatékonyabb koordinációval. Nem a vállalkozások büntetése a cél,

sokkal inkább a vállalkozások jogkövetõ magatartásnak elõsegítése, mert leginkább ez szolgálhatja a

fogyasztói elégedettséget. K.B - A.A.

A múlté a „kommandós”

ellenõrzés

Móring József Attila

Somogyi István, Kovács Zoltán és Pintér István
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Dr. Kovács Zoltán a pápai Türr István Gimnáziumban érettségizett, 1982-ben sze-

rezett jogi diplomát a budapesti Eötvös Loránd Tudományegyetem Állam- és Jog-

tudományi Karán, majd ügyvédi szakvizsgát tett. 1985-tõl aktív részese a politi-

kai életnek. Ekkor tanácstag, s 1990-tõl folyamatosan kormánymegbízotti kine-

vezéséig Pápa polgármestere. 

– Két hónapja kapta meg a kinevezését. Mik az elsõ tapasztalatai, benyomásai a kormány-

hivatal mûködését illetõen?

– Ma Magyarországon az államigazgatásnak egy jelentõs mértékû átalakítása zaj-

lik abban a reményben, hogy hatékonyabban, olcsóbban, az önkormányzatokat vala-

mint az állampolgárokat jobban kiszolgálva mûködjék majd az elkövetkezendõ esz-

tendõkben. Az állam integrált területi szervezeti egysége, a kormányhivatal megyénk-

ben 14 szervezetbõl jött létre; ezzel párhuzamosan bizonyos szakigazgatási szerveink

esetében meg kellett oldanunk a regionálisról a megyei rendszerre történõ átállást. Az

önkormányzatok szolgálatára szegõdtünk, ugyanakkor azt sem szabad elfelejteni,

hogy ez a hivatal hatóságként is mûködik, a hatóság pedig nincs másnak alárendelve,

mint a jogszabályoknak. Ha a polgármesterek és a jegyzõk partnereink lesznek, a kor-

mányhivatal nem a törvényességi felhívások garmadáját akarja zúdítani az önkor-

mányzatokra, hanem a partnerség és a megbeszélés elvén kíván közelíteni a különfé-

le ügyekben. Ügyfélbarát, hatékony ügyintézést szeretnénk megvalósítani, hiszen ha

az ügyfél elégedetten távozik, akkor a hivatal és annak munkatársai jól végzik a mun-

kájukat.

– Milyen elvárásokat támasztott munkatársaival szemben?

– Szeretném, ha a Veszprém Megyei Kormányhivatal nem egy lenne a sok közül, ha-

nem a megye elsõ számú hivatalává válna. Erre kizárólag jó csapatmunka esetén van le-

hetõség. A kormányhivatal kapitányaként magam is csapatjátékos vagyok. A munkában

számítunk a hivatalban dolgozók tapasztalataira, de ha ebben nem partner, az illetõt le

kell cserélnem.

– Önnek jelentõs a közigazgatásban eltöltött idejébõl a tapasztalata. Itt azonban a koor-

dináló szerep is roppant energiákat követel. Kikre támaszkodhat?

– Kormánymegbízottként, a Veszprém Megyei Kormányhivatal vezetõjeként a politikai

döntések és a kormányzati politika megjelenítéséért vagyok felelõs. A kormányhivatal párt-

politika-mentes szakmai munkájának megszervezése és biztosítása pedig a fõigazgató, dr.

Nagylaki Csilla feladata. A szakigazgatási szervek esetében szakmai kérdésekben az illeté-

kes minisztériumoknak van irányítási joga, a mûködtetés pedig a kormányhivatalhoz tarto-

zik.

– Mik a sajátosságai a veszprémi kormányablaknak? Vannak-e tipikus kérdések, s elõfor-

dultak-e rendkívüliek?

– A 2011. január 3-i indulás óta eltelt idõszakban közel 1400 ügyfél fordult meg a veszp-

rémi Kormányablakban. A legtöbben családi pótlékkal kapcsolatos ügyeket intéztek, utazá-

si támogatást vagy épp gyest, gyedet és gyetet igényeltek, kérelmeket nyújtottak be illet-

ve tájékoztatásért fordultak a Kormányablak munkatársaihoz. A háttértámogató rendsze-

rek fejlesztésével szeretnénk elérni, hogy a jelenleg mintegy 30 ügynél sokkal többet lehes-

sen majd intézni; a teljes körû, egyablakos ügyintézés lehetõségét 2013-ra szeretnénk ki-

alakítani az országban, a járásokkal is.

– A kormányablakok mûködését az elmúlt hónapban a miniszterelnök helyettese,

Navracsics Tibor is ellenõrizte. Mivel volt elégedett, s mit kifogásolt? 

– Navracsics Tibor a Kormányablak munkatársaitól személyesen kapott választ kérdé-

seire; érdeklõdött az eddigi tapasztalatokról, észrevételekrõl, az elvégezett munkáról. A

miniszterelnök-helyettes úr szerint is a közigazgatási reform középpontjában az ügyfél

áll, és a hivatal nem lehet távol tõle, többi között ezért is kellett visszatérni a megyei szer-

vezéshez – a kormányhivatalok létrehozásával –, illetõleg majd a járási szint kiépítésé-

hez. 

– A Balaton északi partja is a veszprémi kormányhivatalhoz tartozik. Jelent-e ez többlet-

munkát az önök számára? 

– A nyári idõszak, az idegenforgal-

mi fõszezon fõként a Veszprém Me-

gyei Kormányhivatal Fogyasztóvédel-

mi Felügyelõsége valamint Népegész-

ségügyi Szakigazgatási Szerve számá-

ra jelenthet munka szempontjából in-

tenzívebb idõszakot. Az idénnyel járó

többletfeladatokra már most készül-

nek a munkatársaink.

– Folyamatosan bõvül a kormány-

hivatalba integrálandó intézmények

köre. Veszprémben melyek a sorban

következõk?

– Az állam területi szerve a kor-

mányhivatal, amely megyénkben 14

szervezetbõl jött létre, ez a szám egy-

elõre nem bõvül. Vannak olyan szer-

vezetek, amelyek nem integrálódtak a

kormányhivatalba (pl. Központi Sta-

tisztikai Hivatal és Magyar Állam-

kincstár megyei szervei); ezek eseté-

ben koordinációs feladata és bizonyos

kérdésekben véleményezési joga lesz

a kormányhivatalnak.

– Az elektronikus ügyintézés egyre

nagyobb teret hódít. A kormányablak

munkatársai tudnak-e azokon segíteni,

akiktõl még távol áll a kor technikája? 

– Természetesen. Munkatársaink az elektronikus ügyintézés terén is jól képzettek.

Ez napjainkban, az Internet korában szinte alapkövetelmény. A precíz, pontos tájé-

koztatáshoz a világháló nagy segítséget jelent munkatársaink számára, valamint

gyakran nyitnak az ügyfelek számára internetes ügyfélkaput is. Itt szeretném elmon-

dani azt is, hogy a Kormányablakban idegen nyelvet beszélõ munkatársak dolgoznak,

így az idegenforgalmi fõszezonban sem jelenthet gondot, ha turisták, külföldi állam-

polgárok fordulnak hozzánk segítségért. A Kormányablak munkatársai minden hét-

köznap 8-20 óra között várják az ügyfeleket Veszprémben, az Óvári Ferenc u. 7. szám

alatt.

– A kormány nem titkolt célja a közigazgatás olcsóbbá és hatékonyabbá tétele. Mik a ter-

vei? 

– Vannak olyan funkcionális feladatok, amiket elég egy helyen, a kormányhivatalban el-

látni. Ilyen például a pénzügyek intézése, amit a 14 eddigi szervezet helyett egyetlen fõosz-

tály fog végezni, a szakigazgatási szerveknél minimális szolgáltatás marad. Hasonló elven

mûködtetjük majd a humán erõforrással való gazdálkodást, az informatikai hátteret. Már

önmagában az is jelentõs megtakarítást hozhat, hogy a beszerzéseket a jövõben egy egy-

ségként végezzük. Úgy számolom, hogy ez az integráció és koncentráció a béreknél, mûkö-

dési kiadásoknál milliárdos nagyságrendû megtakarítással járhat a megyében egy ciklus

alatt.

– Ügyfélként volt-e már dolga a kormányablakkal? 

– A nyitás óta többször jártam a kormányablaknak otthont adó épületben. Elsõ nap a 3-

as számú ügyfélszám az enyém volt, amit el is tettem; igaz ügyet még nem kellett ott intéz-

nem. Ha erre a jövõben sor kerül, biztos vagyok benne, hogy gyors, hatékony és szakszerû

ügyintézésben lesz majd részem, mint ahogy minden állampolgárnak, aki a Kormányablak-

hoz fordul.

Zatkalik András

Már most készülnek 

az idegenforgalmi szezonra
Kovács Zoltán a Veszprém Megyei Kormányhivatal élén
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Méltó lesz a Balaton 

fõvárosához
Keszthelyen õsszel kezdõdik a Balaton-part

fejlesztése

Méltán újul meg a Balaton legszebb tere, amiért sokat küzdött az önkormányzat –

mondta a Nyugat-dunántúli Regionális Fejlesztési Tanács elnöke, Manninger Jenõ azon

a keszthelyi sajtótájékoztatón, melyen ünnepélyesen aláírták a projekt támogatási

szerzõdését.

Mint arról lapunkban már beszámoltunk, közel 350 millió forintos beruházás eredményeként

a Balaton-part új arculatot kap. A jó pályázatnak köszönhetõen az önrész 15 százalékra zsugoro-

dott, így kevésbé terheli az meg a város büdzséjét. A városháza dísztermében Ruzsics Ferenc pol-

gármester és Breznovits István, a Nyugat-dunántúli Regionális Fejlesztési Ügynökség ügyvezetõje

írták alá a hivatalos okmányokat.

Keszthelyen rövidesen indul a városközpont rehabilitációja (mintegy kétmilliárd forint össz-

költséggel) is. A parti építkezések és átalakítások közbeszerzési és kivitelezési pályázatát rövide-

sen kiírják, s várhatóan 2012 májusára be is fejezõdnek a munkálatok. A Balaton-parton folytató-

dik a parti sétány kialakítása, mely díszkivilágítást is kap a József Attila Vitorlás Sportegyesület ki-

kötõjéig. Megújul a móló bejárata elõtti tér is, ahol új növényszigetek és szobrok várják majd a

vendégeket. A projekt kiemelt része a Balaton-parti rendezvényeknek helyszínt adó terület. A ze-

nepavilon alatt öltözõket és raktárhelyiséget alakítanak ki, és új nyilvános illemhely is épül.

Ruzsics Ferenc kiemelte, hogy a projektet kidolgozó városvezetés szem elõtt tartotta, hogy a

beruházás család- és gyermekbarát legyen (akadálymentesítés, kerékpártárolók stb.) Igazi érde-

kesség lesz a szenior játszótér, melyet – mint ahogy azt a neve is elárulja – idõsebbek számára ter-

veztek.  A késõbbiekben a Helikon parkot is bekapcsolják a projektbe, a sétányt pedig meghosz-

szabbítják a Libás strandig.

Z. A.

Már folyik a rendelõintézet felújítása, de felújítják a Kék Kápolnát

Balatonbogláron, valamint a platán strandot, ahol vízi játszótér és élményfürdõ is

lesz.

Jól haladnak a boglári rendelõintézet felújításával és bõvítésével. Komplex járóbetegren-

delés lesz itt, egynapos sebészettel és különleges röntgen-diagnosztikával. 10-12 ezer ember

ellátása válik modernebbé. Novemberre készül el, a beruházás több mint félmilliárd forintba

kerül. Emellett nagyszabású turisztikai fejlesztést is tervez a város. Az elsõ részét idén elkez-

dik: felújítják a Kék Kápolnát és a környezõ Szent Erzsébet parkot.

- A Körmendi család temetkezési kápolnája volt az egész dombterülettel, aminek az érdekes-

sége az, hogy itt találták meg hiteles ásatással Árpád-kori templomromunkat - mondta Vásár-

helyi Tibor a balatonboglári önkormányzat referense. A beruházás második részében a platán

strand újul meg jövõre. Új sétányokat alakítanak ki, ilyen lesz. A strandon egy élményfürdõ és

egy vízi játszótér is épül csónakázó labirintussal, „Magyar Tenger“ népmese és játszókerttel.

A turisztikai beruházás is félmilliárd forint, aminek nagy részét már megnyerték pályázaton.

Magánvállalkozó újítja fel az életveszélyessé vált gömbkilátót, amelyrõl már szóltunk lapunk-

ban. A Várdombon egy kalandpark is épül, a fogadóépület alapja már kész. Itt lesz a

zorbpálya, lejjebb pedig a szárazbobpálya. Az önkormányzati beruházásokra 150 millió forint

önerõt kell biztosítania a városnak. Ezt már korábban megteremtették a kötvénykibocsátás-

sal. De takarékoskodniuk kell.

- Ezt a költségvetésben végsõ soron úgy tudtuk összerakni, hogy a költségvetés terveze-

tében nem szerepel az intézmények csorbítása, szolgáltatások csökkentése, és a város adófi-

zetõinek sem kell több adót fizetnie - mondta Mészáros Miklós polgármester. Idén 183 mil-

lió forint hiánnyal számol az önkormányzat. A dologi kiadások csökkentésével 30 milliót

spórolnak a tervek szerint, és 9 embert elbocsátanak. Ezzel további 20 millió forintot ta-

karítanak meg. Mûködési hitel felvételét is tervezik, amelyrõl már döntött a képviselõ-

testület.

/Kapos.hu/

Több mint 

egymilliárd forintos

beruházások készülnek

Balatonbogláron

Uniós pénzbõl épülhet

a siófoki víztorony
Siófok városközpontjában

hatalmas „felfordulással”

találkozik a mostanság vá-

rosba látogató idegen. Épül

a Pláza, a föld szintjére ért a

mélygarázs tetõszerkezete,

a Fõ utcai két oldalon meg-

kezdték az erõgépek a le- és

felhajtó rézsû kialakítását. 

A hírek szerint megerõsítet-

ték a víztorony alapjainak északi

oldalát is, így az ipari mûemlék

felújítása tovább folytatódhat.

Méghozzá nem is akármilyen

költségvetésbõl, ugyanis a beru-

házás várhatóan több mint 420

millió forintba kerül. Ehhez – az

elsõ „körben” elutasított támo-

gatás után, második körben -

300 millió forintos támogatást

hagyott jóvá a Nemzeti Fejlesz-

tési Ügynökség Bíráló Bizottsága

a felújításra benyújtott pályázat

értékelésekor. Mint korábban

lapunk is megírta, a megújult

víztorony aljára költözik vissza a Tourinform iroda, a magasban pedig egy exkluzív kávézó kap he-

lyet, amelyet üvegliften keresztül lehet majd megközelíteni. Gy. L.

Hamarosan erre a kérdésre is választ kaphatunk – derült ki a február közepén Sió-

fokon tartott horvát és magyar kutatók szakmai egyeztetésén.

Mint arról már korábbi anyagainkban beszámoltunk, a Balatoni Integrációs Közhasz-

nú Nonprofit Kft. hazai kutatókkal és a csáktornyai Medimure Megye Fejlesztési Ügynök-

séggel (REDEA) együttmûködve azt vizsgálja, hogy a határ menti régiók versenyképessé-

gét hogyan befolyásolja az egészségturizmus, milyen helyi gazdasági és társadalmi ha-

tásai vannak az elmúlt évek fejlesztéseinek. A kutatásban résztvevõ horvát és magyar

szakemberek február közepén Siófokon ültek össze, hogy egyeztessék a kutatások eddi-

gi tapasztalatait és összehangolják a további teendõket. Az egy napos szakmai tanácsko-

záson Oláh Miklós, a Balatoni Integrációs Közhasznú Nonprofit Kft. kutatásvezetõje el-

mondta: a kutatást záró tanulmány márciusra elkészül, és a projekt disszeminációs sza-

kaszában lehetõség nyílik arra, hogy a döntéshozókkal megismertessék a kutatás ered-

ményeit, így segítve õket az egészségturizmus fejlesztési stratégiájának kidolgozásában

és a fejlesztések programozásának meghatározásában.

Egészségturizmus 

a horvát-magyar határon

Látványterv
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Eredményesen 

pályáznak 

a dörgicseiek
Több mint 23 millió forintos UMVP támogatást nyert Dörgicse a falukép javítására.
Kis-Pál Miklós polgármester sajnálja, hogy az elbírálások és a kifizetési kérelmek
meglehetõsen lelassultak. 

- Idén milyen fejlesztések várhatóak a településen? Vannak már megnyert pályázatok?

- Elkészült a régi bolt épülete és a játszótér felújítása, jelenleg a hosszadalmas elszá-

molás, kifizetési kérelem folyik. Pályázunk a rendezvények technikai eszközének beszer-

zésére is. Az 500 ezer forintos pályázatból vezeték nélküli mikrofont, erõsítõt, hangfala-

kat szeretnénk vásárolni. A Leader program keretén belül 3 millió forintos támogatást

kaptunk a közösségi tér kialakítására. Megvettük az elektromos kemencét, és egy búza

õrlõmalomgép, dagasztó és tésztagép is beszerzésre került a pályázati pénzbõl. A vidéki

örökség megõrzése címen 14 millió forintra pályáztunk. Ebbõl szeretnénk a hivatalt fel-

újítani. Kicserélnénk a nyílászárókat, cserepezéssel felújítanánk a tetõszerkezetet, és egy

falukemencét is építenénk. Folytatjuk a Trianon park további építését, padok és asztalok

kihelyezésével, továbbá szeretnénk, ha a park térkõburkolatot és illusztris növényzet kap-

na. Itt az Alapítvánnyal közösen pályázunk 5 millió forintra. Balatonszõlõssel, Pécsellyel

és Vászollyal szeretnénk az orvosi rendelõinket felújítani, bízunk a közös beadványunk-

ban. Remélhetõleg a frissen alakult Balaton-felvidéki Turisztikai Egyesülettel karöltve

TDM pályázaton is részt tudunk majd venni. 

- Ahhoz, hogy ezek a tervek megvalósuljanak, elengedhetetlen, hogy megfelelõ önrésszel

rendelkezzenek. Idén mennyibõl gazdálkodnak?

- Nem panaszkodha-

tom, mivel sikeresen ér-

tékesítettünk néhány ön-

kormányzati telket, illet-

ve továbbiakat is szeret-

nénk még. Negyven köz-

mûves telek értékesíthe-

tõ, illetve egy 20 hektáros

idegenforgalmi fejleszté-

si terület, így biztosítható

lesz az önrész a pályáza-

tokra. Idén 100 millió fo-

rintos költségvetéssel

számolunk. 

- Ön személy szerint

mit vár a nemrégiben megalakult turisztikai egyesülettõl?

- Szeretnénk, ha a magyar és külföldi turisták ne csak a Balaton partot keressék fel, hanem

a mi térségünkbe is ellátogassanak. Fontos, hogy megfelelõ szolgáltatást biztosítsunk. Büsz-

kék vagyunk arra, hogy Dörgicse teljes bel- és külterülete a Nemzeti Parkhoz tartozik. Ügye-

lünk arra, hogy tájba illõ házak épüljenek, a mai napig megõriztük falusi mivoltunkat, hagyo-

mányt tisztelõ és szeretõ közösség vagyunk. Sokat várok a szervezettõl, a négy település

együtt, közösen, többre képes, mintha önállóan szeretne érvényesülni. Szendi Péter

Bensõséges ünnepségen emlékeztek meg arról, hogy Balatonvilágost 1961. márci-
us 1-jén önálló településsé nyilvánították, amely korábban Balatonfõkajárhoz tar-
tozott. Az új község Balatonaliga, Balatonvilágos, Petõfi major, Mathiász telep te-
lepülésrészekbõl alakult ki.

A jubileumi rendezvényen Fekete Barnabás, a település polgármestere ismertette a település
történetét, felidézve, hogy már a III. századból származó tárgyakat, leleteket is találtak itt. Mindig
is élõ, élettel teli volt a település. Világos és Aliga számára az igazi áttörést, a fellendülést a múlt
században a vasút kiépítése hozta meg, akkortól vált igazán érdekessé a fõvárosi és székesfehér-
vári polgárok számára. Szólt arról, hogy az elõdöknek sokszor nagy csatákat kellett megvívniuk, de

sikerrel tették. Szedlák Attila országgyûlési képviselõ, a kistérségi társulás elnöke tizenegy telepü-
lés 29 ezer lakójának üdvözletét és jó kívánságát tolmácsolta. Úgy vélekedett, hogy a két telepü-
lésrészt az iskola forrasztotta össze, amit az önkormányzat nem hagyott magára. Köszöntette a te-
lepülést, - ahol állandó jelleggel 400 család él, de az itt nyaralók száma a 10 ezret is meghaladja -
a felvidéki testvértelepülés Gímes polgármestere Puchovsky László is, aki emlékeztetett arra, hogy
a két település kapcsolata 21 évre nyúlik vissza, de csak 2005-ben tették hivatalossá. 

A helyi mûvelõdési házban megrendezett ünnepi rendezvényen többeknek az elmúlt évtize-
dekben a településért végzett munkája elismeréseként emléklapokat is átadtak, majd változatos
kulturális mûsor szórakoztatta az egybegyûlteket. A.A.

Ötven éve önálló Balatonvilágos

Jó hangulatban, élénk érdeklõdés közepette fejezõdött be a faluház nagytermé-
ben a Paloznakról szóló rendezvény. A mûsor színvonalát Haumann Péter és
Trokán Péter színmûvészek is emelték. 

Hat csapat részvételével, kilenc év után ismét „Ki tud többet Paloznakról?” vetélkedõ volt
a településen. A mûsor elején Schmitt Pál köztársasági elnök levélben köszöntötte a paloz-
nakiakat, kiemelte az összetartozás erejét. Örömmel nyugtázta, hogy a Balaton partján van-
nak még olyan községek, ahol õslakosok és üdülõtulajdonosok számon tartják a múltat,
együtt építik-szépítik a jelent. 

A vetélkedõn a csapatok humoros bemutatkozásán kívül, helyi idegenvezetés, borfelisme-
rõ verseny, paloznaki puzzle és totó kérdések is szerepeltek. A csapatoknak néhány mondatból
fel kellett ismerniük a település nevezetességeit és híres embereit. Négy paloznaki fiatal -
Leitold Dorottya, Steinbach Zsófia, Szabó Donát és Tihanyi Boglárka - megmutatta, hogy a ze-
nei és irodalmi pályán mennyire tehetségesek. Haumann Péter és Trokán Péter Paloznakkal
kapcsolatos régi történeteket olvasott fel, így a nézõk egyfajta idõutazásban is részt vettek. 

Prazsák Józsefné a Paloznak Jövõjéért Közalapítvány elnöke egy színvonalas kiállítással
járult hozzá a vetélkedõhöz. Az archív fotók, paloznaki festmények és grafikák sok ember tet-
szését kinyilvánította. Az öt tagú zsûri a Viharsarok csapatnak ítélte meg az elsõ helyet, akik
eldönthetik, hogy tavasszal hova menjenek kirándulni a szervezõk, a zsûri tagjai és vala-
mennyi csapattag. Mindezt Czeglédy Ákos polgármester jelentette be a díjkiosztás során. A
rendezvény baráti beszélgetéssel, néhány finom paloznaki bor mellett fejezõdött be. 

Sz.P.

Ki tud többet

Paloznakról?

Kis-Pál Miklós

Balatoni anekdótákat is felolvasott Haumann Péter, a Nemzet színésze
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Bemutatjuk a Balaton környékének 

új polgármestereit

Sümeg – akárcsak Tapolca – sajátos Balaton régiós te-

lepülés. Közúton és vasúton is közel van a tóhoz, érde-

keltségei is ezt a közelséget erõsítik, hiszen az átmenõ-

és a célforgalom okán érdemes erõsítenie a régiós szel-

lemet. Ennek megfelelõen pedig saját turisztikai von-

zerejét is, hiszen rossz idõ esetén a fentebb említett

forgalom iránya megfordul. Rátosi Ferenc – aki a karls-

ruhei Ordo Militaris Teutonicus Militia Christi lovagrend

tagja – polgármester is régóta tisztában van ezzel.

– Mik kötik polgármester urat Sümeghez és a Balatonhoz?

– Huszonegy éve élek a városban, s elõtte is egy szomszé-

dos kisközségbõl jártam be iskolába, majd pedig dolgozni.

Nyáron naponta jártam le úszni a Balatonra, ma pedig ezen a

tájon hódolhatok hobbimnak, a sárkányrepülésnek és a

szõlészkedésnek. Ismerem és szeretem tehát a vidéket annak

számos gondjával együtt.

– Milyen gazdasági helyzetû várost vett át elõdjétõl?

– Az elõzõ önkormányzat 500 millió forint hitelt vett fel, amely mára megközelíti az egymilli-

árdot (az elõzõ testület kötvényt is kibocsátott). Mindeközben folynak a büdzsénket megterhelõ

munkálatok: a vár felújítására 142 milliós önerõvel „szálltunk be”. Emellett a palotát is 300 millió

forintos beruházással újítjuk meg. Ezen túl a Fõ utca, a belváros rekonstrukciója is jelentõs össze-

get emészt fel. Annak érdekében, hogy a lakosság terhei mérséklõdjenek, átvállaltuk a kommuná-

lis költségeket, tudva azt, hogy a királyszentistváni hulladékkezelõ üzembe helyezésével ez lénye-

gesen meg fog emelkedni. Mindezt tettük azért, mert jelentõs (26%-os) a munkanélküliség Sü-

megen.

– Mit tud tenni az új képviselõ-testület annak érdekében, hogy Sümeg kilábaljon jelenlegi hely-

zetébõl?

– Az adósságállomány kezelhetõ. Sikerült a költségvetésünket konszolidálni. Ami azt is jelen-

ti, hogy 120 millió forintos hiánnyal számoltunk. Ha a hasonló adottságú városokat nézzük, akkor

ez még – ha nehezen is – elviselhetõ. Én „határesetként” fogalmaznám meg, hiszen a költségve-

tésünk kétmilliárd forint.

– Milyen fõ célokat jelölt meg polgármesteri programjában?

– Egyik fõ célom a drasztikus szemétszállítási díjak csökkentése volt. Emellett a gazdasági nö-

vekedés beindítása volt a célom, hiszen ezzel munkát tud-

nánk biztosítani az itt és a környéken élõknek. Sümeg nyuga-

ti részén a tartalék ipartelepünket szeretnénk megépíteni,

amihez biztosítani kell az infrastruktúrát. Vannak (a polgár-

mester személyes német kapcsolataiból kifolyólag elsõsorban

német) érdeklõdõk, amit az is bizonyít, hogy a mostani ipar-

területünkre kitehetjük a „megtelt” táblát. Említettem a bel-

város rekonstrukcióját, mellyel kulturáltabbá szeretnénk ten-

ni ezt a mûemléki szempontból is szép területet. Szeptem-

berre tervezzük az avatását.

– A kisrégió és a Balaton kapcsolata mindkét félnek érdeke.

Mit tesznek annak érdekében, hogy több turistát vonzzanak

Sümegre és kistérségébe?

– Számos jeles személyiséget adott Sümeg az országnak.

Itt született Kisfaludy Sándor, ide kötõdik a barokk festõje,

Maulbretsch, Padányi Bíró Márton, de a közelben élt Simon

István és még nagyon sokan mások. Ki ne feledjem a sümegi

várat, mint a legjelentõsebb idegenforgalmi vonzerõt. Egész éves programjaival évek óta egyre

több hazai és külföldi látogatót vonz. Azt szeretnénk, ha a belvárosba is tudnánk szervezni színhá-

zi és egyéb programokat. Az idei budapesti turisztikai vásáron is megjelentünk, s reméljük, hogy

az érdeklõdõkbõl vendégek lesznek. A szorosabb balatoni együttmûködés érdekében a közeljövõ-

ben felkeresem az érintett települések polgármestereit.  

– Melyek azok az idegenforgalmi attrakciók, amelyekkel szezonon kívül is tudnak vendégeket a

városba csalogatni? Része lehet-e ennek a gazdag történelmi és kulturális múlt?

– Büszkék vagyunk arra, hogy a vár környéke megújult, szállodájának köszönhetõen már

nem csak az egynapos vendégeket fogadhatja. Ez fõképp Papp Imre, a várkapitány érdeme. A

hatékonyabb együttmûködés és turisztikai marketingmunka érdekében a TDM terén is jelentõ-

set szeretnénk elõbbre lépni. Már megkezdõdtek ennek érdekében az elsõ megbeszélések, ta-

lálkozók az érintett felekkel. Már ebben a szezonban szeretnénk megrendezni egy barokk fesz-

tivált a kastélyban, ezzel is adózva elõdeinknek. Sikerült már a helyi vállalkozókat és mûvésze-

ti csoportokat megnyerni a célnak. Természetesen igénybe szeretnénk venni a Széchenyi-terv

adta pályázatokat is.

Zatkalik András

A település polgármestere szerint, ha valaki nagyra

értékeli a természetet, szereti a csendet, a jó leve-

gõt, az mindenképpen látogasson el a Balaton-fel-

vidék egyik legapróbb falujába. A 250 lakosú tele-

pülést nem csak emiatt érdemes felkeresni. A köz-

séghez ezer szállal kötõdõ Rózsahegyi Tibor társa-

dalmi megbízatásban látja el a falu ügyes-bajos

dolgait.

–Mivel a helyi bevételi forrásaink nagyon csekélyek,

így máshonnan kell plusz bevételi forrásra szert tennünk.

Szeretnénk erõsíteni a falusi turizmusunkon, de semmi-

képpen sem úgy, hogy az rossz hatással legyen az itt élõ

emberekre. 

Bár a település nem dúskál az anyagi javakban, de

vannak terveik a fejlesztésekre. Megfelelõ pályázati támogatás esetén a kultúrház bõvíté-

se és felújítása, nyilvános illemhely és raktárépület építése, valamint egy multifunkciós

kistraktor beszerzése szerepel az elképzelések között. A képviselõ-testület jól sáfárkodott

az önkormányzati telkek értékesítésében, így hamarosan aktuálissá válik az új telekrésze-

ken vezetõ utak burkolatának aszfaltozása. Ezt is pályá-

zat útján elnyert pénzbõl szeretnék megvalósítani. A 70

millió forintos költségvetést nemrégiben fogadták el.

Évek óta körjegyzõségben állnak Dörgicsével, mellyel

több millió forintot takarítanak meg. A falu elsõ embere

bizakodó, hogy idén több pályázati támogatásban ré-

szesülnek. 

Rózsahegyi Tibor derûlátó a Balaton-felvidéki Turiszti-

kai Egyesülettel kapcsolatban is. Szerinte ez a jövõ útja, ez

erõsítheti a falusi turizmust. Biztos abban, hogy idõvel

nemcsak az idegenforgalomban illetékes vállalkozások és

személyek, hanem az önkormányzat is profitál. Részt

vesznek a Leader programban, hamarosan kiépítik azt a

GPS-es hálózatot, melytõl sokat remélnek. Minden egyes

település a saját koordinátáiban hívja fel az odalátogató turisták figyelmét a helyi nevezetes-

ségekre és fontos tudnivalókra. Így még inkább középpontba kerülnek Vászoly nevezetessé-

gei, idegenforgalmi egységei, látnivalói. 

Szendi Péter

Sümeg: Rátosi Ferenc

Vászoly: Rózsahegyi Tibor 
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A 2400 lakosú Vonyarcvashegy sajátos

Balaton régiós település. Jelentõs az át-

menõ forgalma, ám a célforgalom érde-

kében vannak még tennivalók. Ezek

megvalósítása ígéretesnek tûnik. A kö-

zelmúltban újult meg szinte teljesen a

településközpont. Péter Károly polgár-

mester is az ésszerû fejlõdés híve.

– Mik kötik polgármester urat Vonyarcvas-

hegyhez és a Balatonhoz?

– A délszláv háború alatt jöttem át

Zentáról, feleségemet már itt ismertem meg

Magyarországon. Gyermekkoromban a Tisza

partján éltem, most a Balatonnál. A kettõt a

természet és a víz szeretete köti össze. Bár

„gyüttment”-nek számítok a vidéki termino-

lógia szerint, úgy érzem, elfogadtak a vo-

nyarciak. Bizonyítéka ennek, hogy engem választottak polgármesterül. Igaz, községgazda-

ként már a munkámat is megismerték az itteniek. Úgy gondolom, ilyen kistelepülésen nincs

sok helye a nagypolitikának, s talán ezért is érvényes Vonyarcon is a „csak közös munkával le-

het érvényesülni” mondás. Afféle örök segítõnek tartom magam, annak minden elõnyével és

hátrányával.

– Milyen gazdasági helyzetû települést vett át elõdjétõl?

– Rendezett. Ami azt jelenti, hogy nincs hitelállományunk, s a mûködõképességet fenn

tudjuk tartani a nehézségek ellenére is.

– Milyen fõ célokat jelölt meg polgármesteri programjában?

– Vallom, hogy addig van jövõje egy településnek, amíg iskolája is van. Célom tehát az

óvoda és az iskola további fenntartása. Ebben a környezõ települések (Ederics, Györök,

Nemesvita és Vállus) kiváló partnerek. A nyílászárókat és a fûtést szeretnénk korszerûsíte-

ni. Bízunk benne, hogy az Új Széchenyi-terv lehetõséget biztosít valamilyen pályázati for-

rásával.

– Mit tesznek annak érdekében, hogy több

turistát vonzzanak Vonyarcvashegyre és a kis-

térségébe?

– A település központi terének rehabilitá-

ciója még az elõzõ testület idején indult, s a

közelmúltban fejezõdött be. Hátra van még a

kandeláberek és az utcabútorok kihelyezése.

Unióba lépésünk évfordulóján, május 1-jén

pedig felavatjuk az Európa asztalt, melynek

terve díszpolgárunk, Müller Ferenc profesz-

szor nevéhez fûzõdik. Bízunk abban, hogy

egy ilyen szép fõtér még vonzóbb lesz a turis-

ták számára.

– Melyek azok az idegenforgalmi attrakci-

ók, amelyekkel szezonon kívül is tudnak ven-

dégeket a településre csalogatni?

– Nos, egy fõtér magában nem is lenne

elég. Programjaink viszont szinte az egész esztendõt lefedik. A zagykazetták visszaszerzésé-

vel szeretnénk a horgászturizmusnak új otthont adni, s kialakítani egy sétányt, amely össze-

köt bennünket a szomszédos zalai településekkel. Településünkön jelentõs hagyományai van-

nak a kézilabdának, így még egy nemzetközi tornára is sor kerül a nyáron. Nem lehet kihagy-

ni a boros rendezvényeinket sem, már csak azért sem, mert mi a csemegeszõlõre építjük

egyik nyárvégi rendezvényünket, a Csemegeszõlõ fesztivált. Hasonlóan büszkék vagyunk a

júliusi „Boros forgatag”-ra is. Mûvelõdési házunk évek óta eredményesen építi és fokozatosan

bõvíti kulturális-mûvészeti kapcsolatait.

– Eszerint Vonyarcvashegy is szorgalmazná a Balaton-parti zalai települések együttmûködését?

– Gyenesdiással, Balatongyörökkel és Keszthellyel kiválóak a kapcsolataink. A Nyugat-

Balaton népszerûsítése érdekében együttes erõvel dolgozunk. Most például egy naptár ki-

adására kerül sor. Ezen Vállus, Balatongyörök, Gyenesdiás és a mi programjaink vannak

feltüntetve.

Zatkalik András

Mórocz László, Balatonszõlõs elsõ embere

szeretné, ha a településen több fejlesztés

és rendezvény megvalósulna, melyre az el-

múlt években nem igazán volt példa a szi-

gorú költségvetés miatt. 

-Mint újdonsült polgármester, milyen tervekkel

vágott neki a 2011-es évnek?

-Két megnyert pályázattal már büszkélked-

hetünk. Az egyik 6 millió forint értékû, mely a

község komposztálási problémáit megoldja.

Mindez azt jelenti, hogy valamennyi szõlõsi csa-

lád kap tõlünk egy-egy darab mûanyag- és falá-

dát, otthoni használatra. A pályázatban még sze-

repelt két darab aprítógép, melyeket bármikor,

díjmentesen kikölcsönözhetnek. Mindezen ter-

vekkel a környezetvédelemre fektetünk nagyobb

hangsúlyt, mely egyre inkább elengedhetetlen a

mai világban. Tavaly nyertünk támogatást egy játszótér megépítésére, mely megfelel az eu-

rópai normáknak. Jelenleg a közbeszerzés folyik, rajtunk kívülálló okok miatt meglehetõsen

lassan. Bízom abban, hogy tavasszal a gyerekek birtokukba vehetik az új játékelemeket. Ter-

veink között szerepel a ravatalozó megépítése – ígéretet kaptunk egy helyi vállalkozótól,

hogy ebben segítséget nyújt. Õ vállalta az épület felépítését, az önkormányzat biztosítja az

utat és az elektromos hálózatot. 

- Ha jól tudom, a Faluházért Alapítvány mûködése egy ideig stagnált, de most újból hallat

magáról. Mirõl is van szó?

- Legelõször is megújult a kuratórium. Az alapítvány számláján összegyûlt annyi pénz,

hogy elkészítsük a faluház bõvítésére vonatkozó terveket. Elképzeléseink között szerepel egy

új kultúrház megépítése is, mert a jelenlegi tetõ-

tér nem igazán alkalmas nagyobb kulturális ren-

dezvények lebonyolítására. Ráadásul a terem

meglehetõsen kihasznált, hiszen a testületi ülé-

seken kívül a dartsozok, a pingpongozók, a tor-

nászlányok hetente többször tartanak edzéseket.

Ha nem is ebben az évben, de mindenképpen

szeretnénk, ha a Fõ utca rekonstrukciója megva-

lósulna, ahol járda is épülne. A tervek erre már

elkészültek, árgus szemekkel figyeljük a megfe-

lelõ pályázatokat. Újdonság még, hogy a válasz-

tások óta született szõlõsi újszülötteknek szeretõ

szüleik facsemetét ültetnek, így kialakítván egy

emlékparkot. Szeretnénk a hagyományokat mél-

tó módon megõrizni az utókor számára. Régeb-

ben volt egy közkedvelt mosóhely a faluban. Egy

kibetonozott medencét képzeljen el, amely mel-

lett egy élõvizes forrás található. A környezetet szeretnénk rendbe tenni, és ott egy pihenõ-

parkot létrehozni. 

-Idén milyen költségvetéssel számolnak, és ez a tavalyi évhez képest mennyiben változott?

-Szerencsés helyzetben vettük át az elõzõ önkormányzattól a büdzsét, hiszen elég takaré-

kos gazdálkodás folyt az elmúlt években. Terveink szerint 10 millió forintot különítünk el a

beruházásokra. Hasonló költségvetéssel rendelkezünk, mint tavaly. A fejlesztéseken kívül na-

gyon fontosnak tartom, hogy jó közösségi élet jöjjön létre Balatonszõlõsön, mert sajnos az

utóbbi néhány évben túl sok minden nem történt a faluban. Szeretném, ha ez az „alvótele-

pülés” egy kicsit „felébredne”, több rendezvény színesítené az emberek életét. 

Szendi Péter

Vonyarcvashegy: Péter Károly

Balatonszõlõs: Mórocz László
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A sajtó segítségét is kérték, amikor újságírói pályám kezdetén 1961-ben azért hívtak Bada-

csonyba: írjam meg, milyen gyógyíthatatlan „sebeket” ejt a Balaton-felvidék egyik leg-

szebb hegyén az ott folyó kõbányászat. S bár korántsem cikkemnek köszönhetõen, de hosz-

szú harcok után felhagytak a hegy bontásával. Sorsom, de leginkább néhány, a Badacsony-

ért ugyancsak elszántan aggódó lakos jóvoltából most ismét idevetõdtem. Ám ezúttal nem

a bontás, hanem éppenséggel az építés, a véleményük szerint tájidegen építkezések soro-

zata váltotta ki a hívó szót, s nem csak nekem, de megannyi kollégámnak címezve. Mert úgy

vélik, ezúttal is sérül a hegy, csorbul a táj természeti és kulturális öröksége. Aggodalmaik, s

tiltakozásuk kifejezése érdekében pedig egy civil szervezetet is létrehoztak „Élhetõ 

Badacsonyért” elnevezéssel.

Úgy tûnik immáron, Badacsony - Tomaj, Tördemic, Lábdihegy egysége - is belépett a látványosan, s

a kor igényeihez igazodóan fejlõdõ balatoni települések sorába. Az elmúlt években megannyi infrast-

rukturális és kommunális fejlesztés színhelye volt a hazánkban és határainkon túl ismert és népszerû tu-

risztikai centrum. A helybeli vállalkozók, de fõként a kiemelkedõ szõlõtermelõ vidék adottságai miatt a

borászatok, pincészetek, s a hozzájuk kapcsolódó szállodások, vendéglõsök jeleskednek. Több százmil-

liós, milliárdos beruházásaik – miközben erõsítik a térség turisztikai vonzerejét, bõvítik szolgáltatásait

– új munkahelyeket teremtenek és az önkormányzatoknak is bevételt hoznak, amelyre ezek igencsak

rászorulnak. Ám nem mindegyik fejlesztés arat osztatlan sikert a helybeli lakosság, de leginkább a Ba-

dacsony egyedül álló szépsége miatt szép számmal idetelepült nyaraló- és ingatlantulajdonosok köré-

ben. Aggódnak, s jogosan a torzóként csúfoskodó egykori Ranolder villa miatt, amelynek felújítását, át-

építését több éve abbahagyták a Badacsony centrumában megépülõ szálloda miatt, amelynek kivitele-

zése szerintük igencsak eltér az eredeti tervtõl, a már elkészült Laposa néven ismert borfeldolgozó, lát-

ványpince és borhotel miatt, amely igencsak szokatlan a védett Kisfaludy és Szeged Róza házak, a régi

présházak és villák környezetében. Persze az ízlések igencsak különbözhetnek, amit igazol, hogy éppen

napjainkban a komplexumot az ArchDaily, a világ leolvasottabb építészeti szaklapja, az Év Épülete cím-

mel tüntette ki. A térség érintett önkormányzatainak polgármesterei is indokolatlannak tartják az ag-

godalmaskodást, a tájidegen minõsítést, miközben hangsúlyozzák a fejlesztések - amelyek a képviselõ

testület jóváhagyásával, turizmus fejlesztési koncepcióiknak megfelelõen váltak valóra, – településfej-

lesztési és gazdasági hasznosságát.

A „biztosítékot” legújabban a Badacsony-Lábdihegyen, az egykori Ranolder pince helyén terve-

zett hárommilliárd forintos költséggel megépülõ bor-, konferencia- és wellnessközpont „vágta” ki,

amelynek befektetõje, vagy befektetõi ma még ismeretlenek. Az 1993 óta használaton kívüli, egykor

szebb napokat látott püspöki pince - amely jelentõs kulturális, építészeti hagyaték - helyére szánt 80

szobás komplexum ellenzõi, a környékbeli ingatlantulajdonosok, a létesítménynek az adott környe-

zethez képest túlzó méretét, a geológiai hatástanulmány hiányát, a jelenlegi úthálózat várható túl-

terhelését és a tájékoztatás hiányát kifogásolják.

Szeremley Huba borász, az „Élhetõ Badacsonyért” szervezõdés egyik zászlóvivõje szerint a Bada-

csonyt – amelyet hazánk a Világörökség részévé szeretne tenni – a maga emberléptékû, a történelmi

hagyományokat tisztelõ, s egyedülálló szépségében kell megõrizni.

- Mindenekelõtt a környezetének, s nem az építészeti „remekmûveknek” kellene rányomnia a bélyegét.

A tervezett beruházás véleményem szerint volumenében – s nem funkciójában – figyelmen kívül hagyja az

itt élõ emberek érdekeit, életterét. Itt Badacsonyban valaha az emberek felmentek a pincébe, a hegy leg-

szebb pontjaira, ahol a diófa alól csodálatos panoráma nyílt. Most mindent lesüllyesztenek a mélybe, meg-

bontják a geológiai rendet, s nem pincéket, hanem ipari üzemeket létesítenek, fetisizálva a munkahelyte-

remtést. A Ranolder pincét is levinnék több emelet mélységbe, hogy helye legyen a konferencia teremnek,

amelyet tíz méter mély, és 30-40 méter hosszúságú támfal támasztanának meg. A „kafkai-világ” bezárt-

sága idegen a badacsonyi emberek, szõlõsgazdák nyitottságától, vendégszeretetétõl.

Az új létesítmény építésének elõkészítése, tervezése, a szükséges szakhatósági engedélyek beszer-

zése már több éve tart, de tudomást csak néhány hete szereztek róla a környékbeli lakosok, amikor is

elõkerült néhány látványterv, amely igencsak elborzasztotta õket, s amely, mint kiderült nem is végle-

ges.

- Érthetetlen, hogy egy ilyen nagyságrendû fejlesztésre a lakosság véleményének teljes kihagyásával

kerüljön sor, - jegyzi meg Makk Károly filmrendezõ, aki – mint a Balaton megszállottja – néhány éve

azért jött Badacsonyba, mert az utolsó szegletek egyikének vélte e tájat, ahol zavartalan, nyugodt pi-

henésre lelhet. – Az még nem is volna baj, ha olyan szolgáltatásokat nyújtana, talán nekünk itt levõknek

is a komplexum, amelyért nem kell távolabb utazni, de ennek semmiképpen lehet ára az ország, de mond-

hatnám Európa értékének brutális megcsonkítása. Ez ellen szót kell emelni, s ha nem is vonulunk de-

monstrálni a Parlament elé, de egy diskurzus kezdeményezésével, többek között az Élhetõ Badacsonyért

társasággal talán még tehetünk valamit. Többek között egy független szakértõ által készített hatástanul-

mány révén is.

Az úgynevezett római út mellé települõ gigantikus beruházásnak ugyanis az is kellemetlen követ-

kezménye, hogy ez az út semmiképpen sem tudja elviselni az építkezés kivitelezését, a harminctonnás

autóforgalmat, majd a komplexum vendégforgalmát. Az egysávosnak is keskeny utat milliárdos ráfor-

dítással bõvíteni, korszerûsíteni kellene, amit viszont nem vállal a lakosság körében egyelõre „arctalan”

befektetõ. Miként az önkormányzat sem.

- Az „anonim“ tõke, amely a kivitelezõ kft. mögött áll, de sok más beruházásnál is ma már

ez tapasztalható, azért is roppant veszélyes – jegyzi meg Bõsze László, a civil szervezõdés

ügyvédje - mert így nem tudni, kivel lehet érdemben egyeztetni, véleményt cserélni, nem is-
merhetõk meg a valós érdekek, s nem oldhatók fel az esetleges érdekellentétek. Miként a jogi és
az erkölcsi felelõsség sem állapítható meg.

Az érintett önkormányzat vezetõjének állásfoglalása azonban ismert. Vollmuth Péter polgármester

szerint a tervezett épületegyüttes korszerûen harmonizál majd a környezettel, s az egykori püspöki pin-

ce kulturális, építészeti hagyatékának megmentését is szolgálja, mivel többek között ragaszkodnak ah-

hoz, hogy a homlokzat eredeti formájában maradjon meg – az építkezés során ez nem változhat. A

komplexum elfogadható megközelítési lehetõségeinek megteremtése pedig nem az önkormányzat,

hanem a közlekedési hatóság teendõje lesz. Ennek költsége semmiképpen sem terhelhetõ a település-

re.  Ám a polgármesterrel nem mindenben ért egyet a képviselõtestület. Öt tagja közül négy úgy véli,

hogy miközben a beruházást támogatni kell, amennyiben a szálloda-komplexum tájba illõ külsõvel épül

meg, mindenképpen szükséges egy ezt vizsgáló bizottság felállítása, miként a közlekedési hatástanul-

mány elkészíttetése is elkerülhetetlen. Az engedélyeztetési eljárásba pedig érintett ügyfélként is beje-

lentkeztek.
Andrássy Antal 

Az élhetõ Badacsonyért

Szeremley Huba borász

Makk Károly filmrendezõ
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Fejlesztések Gyenesdiáson

Négy-ötcsillagos szállodát építhet egy német befekte-

tõ Gyenesdiáson. A vízparti komplexum látványtervei

készen vannak, a projekt jelenleg az elõszerzõdés-ter-

vezetnél tart. Az önkormányzatnak azonban nem ez

az egyetlen fejlesztési terve. Ezekrõl a nem mindenna-

pi elképzelésekrõl beszélgettünk Gál Lajossal, a nagy-

község vezetõjével. 

– Hogyan talált egymásra a Magyarországon újoncnak szá-

mító befektetõ és Gyenesdiás? 

– A település közel 43 hektáros partszakaszán a ’70-

es évektõl elindult a vízparti nádasok iszappal való feltöl-

tése, ami vízügyi kezelés mellett belterületi szárazulat-

ként késõbb állami tulajdonba került. A feltöltött nádaso-

kat aztán az évtizedek alatt birtokba vette a természet,

igazi vadregényes tájat kialakítva. Ezt a helyzetet örököl-

te meg a rendszerváltó önkormányzat. A nagyközség sza-

bályozási tervének kialakítása következtében egy vízpar-

ti területdarab szabadon maradt a zagyterek között, kí-

nálva magát turisztikai beruházások helyszínéül. Ezen a

kis, 2,5 hektáros területen a mindenkori önkormányzat

ragaszkodott ahhoz, hogy befektetõket keressen. 2006-

ban az egész településre vonatkozó befektetési portfóliót

készítettünk, melyben a vízparti területeinken túl, a köz-

park irányában ökoturisztikai, a mezõk irányában lovas-

turisztikai, sport-, rekreációs, továbbá egészségturiszti-

kai területeket jelölt ki a mindenkori önkormányzat.

2010-ben bekopogtatott hozzánk egy német beruházó,

aki komoly vízparti turisztikai létesítményben, 4-5 csilla-

gos szálloda- és szórakoztatókomplexumban gondolko-

zott. A terület érinti közvetlenül a vízpartot, a parkosíta-

ni kívánt területrészt, összközmûves, jó a megközelíthe-

tõsége, ami szintén frekventálttá teszi.

– Hol tart most a projekt, és mi van még hátra a megvaló-

sulásig? 

– Egyelõre az RKW nevû tervezõirodával állunk kapcso-

latban. Az iroda egyeztet a beruházó és az önkormányzat

között. Õk készítették a portfóliót is. Két szándéknyilatko-

zatot már aláírtunk. A beruházó is kész látványtervekkel

állt elõ, ennek megfelelõen módosítottuk a nagyközség

szabályozási tervét. Az engedélyeztetés elõtti tervanyagot

február végéig teszik az asztalunkra. Legkésõbb április 15-

ig, pedig remélhetõleg megtörténhet a végsõ szerzõdéskö-

tés, amelybe komoly garanciákat is beépít az önkormány-

zat. A 8,4 milliárd forintos beruházásban foglaltatik a

négy- vagy ötcsillagos 250 szobás szálloda, számottevõ

wellness elemekkel, kültéri medencékkel, vízparti megkö-

zelítéssel, s elõreláthatólag 2013 tavaszára készülne el. Az

anyagiak oroszlánrészét a befektetõ vállalja, de egy része

uniós, egy része pedig hazai forrásokat is igénybe vesz.

Fontos, hogy a beruházás nem veszélyezteti a vasút feletti

területek magánházas szobakiadóit, hisz teljesen másfajta

szolgáltatástípust képviselnek. Ez a beruházás – azzal

együtt, hogy területileg érinti majd az egyik horgásztanyát

– komoly kitörési pont Gyenesdiás számára. Utóbbiról sem

kell lemondanunk, mert részben ebbõl a forrásból egy má-

sik helyen meg tud újulni. Becsülni való, mert civil szerve-

zetek hozták létre, s a horgászturizmus iránt is egyre na-

gyobb az érdeklõdés. Mindezért 100-110 férõhelyesre sze-

retnénk építeni az új horgásztanyát. 

– Mit nyer az önkormányzat a beruházással?

– A turisztikai szolgáltatási kör bõvülése mellett a szállo-

dakomplexum mûködésének a település kasszájába folyó

adóvonzata sem elhanyagolható. Az önkormányzat legfonto-

sabb célja most mégis a munkahelyteremtés. Reményeink

szerint vállalkozóinknak fizetõképes keresletet biztosít majd a

beruházás, és a fiataljainknak is elegendõ perspektívát kínál a

letelepedéshez. A területért kapott összeg pedig közel 20

éves tartalékot jelenthetne az önkormányzatnak. Nem felélõ

önkormányzat a miénk, hanem több lábon kíván állni. A pénz

kamatai például már az éves fejlesztéseinket is fedeznék. Na-

gyon kellenek ide a nívós szolgáltatásokat nyújtó komoly be-

ruházások, hiszen ezek lendítenék elõre ezt a térséget. A

zagyterekre pedig rendezett, természetközeliként hasznosí-

tott zöldterület-fejlesztés a terv. Ezen a közel 5 km-es parti

területen sétányokat szeretnénk kialakítani, vitorláskikötõ- és

strandterület bõvítést, játszóterekkel és más turisztikai ele-

mekkel. 

Turisztikai egyesületünk 2 évvel ezelõtt nyert a Leader-

program pályázatán, aminek segítségével létrejöhet az elsõ

Balatoni Autentikus Biopiac (BAB), térköves területen,

összközmûves faházakkal. Fõ attrakcióként az elsõ igazi bala-

toni halpiaccal, amivel reményeink szerint példát mutatunk a

többi parti település számára. Azt szeretnénk elérni, hogy le-

hessen végre balatoni halat kapni a Balatonnál! Nyári terve-

ink között ismét szerepel a Nemzeti Vágta Festetics futamá-

nak lebonyolítása, Keszegfesztiválunk pedig már igazi hagyo-

mánnyá nõtte ki magát. Jelenleg térségi bölcsõdét építünk,

88 milliós támogatással. Ennek közbeszerzési eljárása folya-

matban van, akárcsak a csapadékvíz elvezetési programunké,

amelyre pedig 187 millió forintot nyerünk. 2011. év fonto-

sabb feladatai közt szerepel még az új sportöltözõ és az új

helyre költözõ turisztikai iroda megépítése is!

Z. Peresztegi Virág 

Nehéz évre számít Filep Miklós, a Balatonfüredi

Kistérségi Társulás elnöke. A huszonegy települést

magába foglaló szervezet nemrégiben elfogadta

az idei költségvetést, mely jóval szerényebb, mint

a tavalyi. 

Több mint 50 millió forinttal kevesebb pénzbõl mûködik

ebben az évben a társulás. A 137 millió forintos büdzsébõl

igyekeznek racionálisan gazdálkodni. A közel egyharmados

csökkenés az uniós támogatású mobilszínpad fejlesztés

megvalósításának köszönhetõ. Az állami támogatáson kívül

a szervezetnek az önkormányzatok is fizetnek. A 20 ezer fo-

rintos alapdíj mellé minden lakos után további 110 forinttal

járulnak hozzá a térség települései. A kiadási oldalon a leg-

jelentõsebb tétel a Veszprém Megyei Önkormányzatnak pe-

dagógiai szakszolgálati feladatokra átadott kilencmillió fo-

rintos összeg. Filep Miklós elmondása alapján továbbra is

támogatják a mozgókönyvtári feladatokat, melynek 40 szá-

zalékát a füredi önkormányzat, 60 százalékát pedig a többi

község biztosítja. Filep Miklós szerint az idei költségvetés

annyira csekély, hogy abból nagyra törõ terveik nem lehet-

nek.

- A több évvel ezelõtti elképzelésekhez képest ezek a tár-

sulások nem váltak olyan nagyságrendûvé, mint tervezték,

ráadásul a támogatási mértékek is egyre apadnak. Ettõl füg-

getlenül szükség van a kistérségekre, hiszen az önkormány-

zatok ügyes-bajos dolgaikról közvetlenül szerzünk tudomást.

Örülnénk annak, ha nagyobb lenne a hatáskörünk, ha több

pénzbõl gazdálkodhatnánk.

Szendi Péter

Kevesebb

pénzbõl 

gazdálkodnak

Gál Lajos

Filep Miklós
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Balatonszabadiban vihar dúl: a közéletben, a közösségi fórumokon, s a lelkek-

ben. Ez utóbbit a legnehezebb kezelni, hiszen az emberek csak hosszas vajúdás

után nyílnak meg, s a demokrácia csapdájaként idézik fel az elmúlt évek, hóna-

pok eseményeit. A szomszédos Siójuttal körjegyzõséget alapító helyi képviselõ-

testület ugyanis felmentené a hanyag kezelés miatt tízhónapos fogházbünte-

tésre ítélt jegyzõt, ám a társközség önkormányzata nem támogatja e döntést.

Molnár Árpád, Balatonszabadi polgármestere a közelmúltban apparátusi értekezleten je-

lezte: bár a bíróság az ítélet végrehajtását két évre felfüggesztette, s a jegyzõt mentesítette a

hivatalvesztés terhe alól, elképzelhetetlennek tartja, hogy továbbra is Némethné Vincze Má-

ria töltse be a hivatalvezetõi tisztséget.

- Számunkra fõként morális kérdés a jegyzõ munkaviszonyának megszüntetése. A község la-

kosai, törvénytisztelõ állampolgárai joggal várják el, hogy a szakapparátust feddhetetlen sze-

mély irányítsa. Szeretnénk elkerülni, hogy a jövõben – például szabálysértési ügyekben -

hivatkozási alap lehessen a jegyzõ „elõélete”. Balatonszabadi vonzó, dinamikusan fejlõdõ tele-

pülés, s a rólunk kialakult kedvezõ képet nem szeretnénk ilyen ügyekkel annullálni. Lehet, hogy

a végsõ megoldásra még várni kell, ám megnyugtathatom a helybelieket: az etikus megoldástól

semmi sem tántoríthat el bennünket.

*
Patthelyzet Balatonszabadiban? Lapunk a jogszerû eljárás iránt érdeklõdött a Somogy

Megyei Kormányhivatalban, ahonnan kérdéseinkre az alábbi közlemény érkezett: A helyi

önkormányzatokról szóló 1990. évi LXV. tv. 40. § (1) bekezdése értelmében a körjegyzõség

alakításáról az érdekelt települések képviselõ-testületei állapodnak meg. A körjegyzõt a

képviselõ-testületek együttes ülése nevezi ki. A körjegyzõ kinevezés útján nyeri el munka-

körét, a körjegyzõ munkáltatója a körjegyzõséget alkotó két képviselõ-testület. Valameny-

nyi munkáltatói intézkedés megtételére a képviselõ-testületek együttesen jogosultak.

A jogelõd Hivatal elsõ alkalommal már 2008 májusában, majd 2009 februárjában pol-

gármesteri kérésre részletes tájékoztatást adott arról, hogy milyen munkáltatói intézke-

dések tehetõk a képviselõ-testületek által, amennyiben felmerül a jegyzõ szakmai alkal-

matlansága, valamint a fegyelmi vétség elkövetésének alapos gyanúja. A tájékoztatás ki-

tért az akkor hatályos jogszabályoknak megfelelõen a szakmai alkalmatlanság esetén

a közszolgálati jogviszony felmentéssel történõ megszüntetésére, valamint a fegyelmi

eljárás megindításának jogszabályi lehetõségére, és annak részletszabályaira. A fegyelmi

eljárás megindításához a képviselõ-testületek együttes ülésükön, külön-külön, a jelenle-

võ települési képviselõk több mint a felének igen szavazatával - egyszerû többség - dönt-

het, a hivatalvesztés fegyelmi büntetés kiszabásához azonban minõsített többség szük-

séges.

A fegyelmi eljárás megindítása 2009-ben több alkalommal is napirendi ponton volt. Te-

kintettel azonban arra, hogy a körjegyzõséget alkotó képviselõ-testületek egyikénél a szük-

séges döntés nem született meg, a fegyelmi eljárás megindítására sem a körjegyzõ ellen in-

dult büntetõeljárás elõtt, sem a jogerõs ítélet birtokában nem került sor. A hatályos jogsza-

bályban foglalt elévülési szabályok miatt jelenleg pedig már nincs is lehetõség a fegyelmi el-

járás megindítására. A körjegyzõ felelõsségét megállapító jogerõs ítélet a körjegyzõt azonna-

li hatállyal mentesítette a hátrányos jogkövetkezmények alól, így nem minõsült büntetett

elõéletûnek - ezért közszolgálati jogviszonya sem szûnt meg, továbbra is dolgozhatott kör-

jegyzõként. 

A körjegyzõ és a pénztáros kártérítési felelõsségére vonatkozóan ugyancsak részletes

útmutatást adtunk a polgármesterek részére. A köztisztviselõk jogállásáról szóló 1992.

évi XXIII. törvény 17. § (1) bek. alapján január 1-jétõl, - mindaddig, míg az Alkotmánybí-

róság nem dönt a hatályon kívül helyezésrõl – lehetõsége van a képviselõ-testületeknek

arra, hogy a körjegyzõ közszolgálati jogviszonyát felmentéssel indokolás nélkül meg-

szüntesse.

Körjegyzõ esetén a körjegyzõséget alkotó önkormányzatok képviselõ-testületei gyakorol-

ják a körjegyzõ felett a munkáltatói jogokat, így a felmentést is, azaz mindkét testület minõ-

sített többséggel hozott határozatára lenne szükség a körjegyzõ közszolgálati jogviszonyának

megszüntetéséhez.

Jelenleg nem áll a Kormányhivatal birtokában olyan jegyzõkönyv, melyben mindkét

testület jogszerû döntést hozott volna a körjegyzõ felmentésérõl. Megoldást jelenthet a

közszolgálati jogviszony megszüntetésére a körjegyzõvel történõ közös megegyezés is.

Végsõ soron akkor is megszûnik a körjegyzõ közszolgálati jogviszonya, ha a körjegyzõség

megszûnik, vagy közös megegyezéssel, vagy ha abból valamelyik tag kiválik. Kiválni a

naptári év elsõ napjával lehet. A döntést a kiválásról és a csatlakozásról legalább hat hó-

nappal korábban kell meghozni - tájékoztatott Neszményi Zsolt, a Somogy Megyei Kor-

mányhivatal fõigazgatója. S.F.

Felmenthetõ-e a jogerõsen elítélt jegyzõ?

Megújult az egészségház Zánkán
Szikrázó napsütésben, dermesztõ hidegben adta

át Kovács Zoltán, a Veszprém megyei Kormányhi-

vatal vezetõje Zánka felújított orvosi rendelõjét. 

Fél évet kellett várniuk a zánkaiaknak, hogy ismét

„birtokukba vehessék” a közel 36 millió forintos pályá-

zati támogatással felépített egészségházat, mely az Új

Magyarország program keretén belül valósult meg. Az

impozáns épületben háziorvosi, fogorvosi és védõnõi

szolgálat mûködik. Filep Miklós polgármester hangsú-

lyozta: ez a komoly fejlesztés sem késztette arra a képvi-

selõ-testületet, hogy hitelt vegyenek fel. Az önkor-

mányzat a 4 millió forintos önrészt 10 millió forinttal

egészítette ki, hogy a környék rendezett legyen. A falu

elsõ embere reméli, hogy az orvosi rendelõ hamarosan

szakorvosi intézetté növi ki magát. Kovács Zoltán jelen-

tõs sikerként könyvelte el a beruházást, mivel az új orvo-

si rendelõ maximálisan megfelel a kor követelményei-

nek. Egyúttal reményét fejezte ki, hogy a zánkaiaknak

nem kell sokszor belépniük az új épületbe. Sz.P.
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Bõvülõ vidéki lehetõségek
Dél-dunántúli regionális szakmai tájékoztató napot szerveztek Balaton-

máriafürdõn. Benczik Ildikó, a rendezvénynek helyet adó közösségi ház

vezetõje elmondta, hogy az Ifjúsági közösségek vidéken címmel rendezett

egynapos tanácskozásra elõzetesen több mint hetvenen regisztráltatták

magukat.

- Céljuk, hogy az ország valamennyi pontján mûködõ ifjúsági közösségi színtér

egységesen, jó színvonalú, minõségi szolgáltatásokat nyújtson – mondta a Vidék-

fejlesztési Minisztérium Vidékfejlesztési, Képzési- és Szaktanácsadási Intézete

(VKSZI) Kiemelt Projektek Osztályának osztályvezetõje a Balaton-parti településen.

Erdõs Balázs kiemelte – külön aktualitást ad az ifjúsági témát körüljáró sorozatuk-

nak, hogy a pályázati pénzbõl kialakított közösségi színterek nagy része még csak a

közeljövõben kezdi meg a mûködését.  A késõ délutánig tartó elõadássorozat az

IKSZT ifjúsági szolgáltatás, és a települési ifjúsági munka tapasztalatait taglaló ke-

rekasztal beszélgetéssel zárult. M. A.

Eltörölték 

az iparûzési adót
Elszántan a zöldhulladék ke-

zeléséért, megszûnõ ipar-

ûzési adó, új számítógépek

és interaktív táblák az isko-

lában – ezek jellemzik a Ba-

laton-felvidék egyik leg-

szebb fekvésû települését,

Pécselyt. 

Pécselyen mindig is nagy

szerepet kapott a környezetvé-

delem. Sebõk Lajos polgármes-

ter örömmel újságolta, hogy

minden egyes háztartásban biztosítanak komposztládákat, így a zöldhulladék kezelése meg-

oldódik. A komposztládák átvételének feltétele egy tájékoztató jellegû elõadáson való rész-

vétel, hogy még inkább szakavatottak legyenek a komposztálásban a pécselyiek. Az általános

iskola hamarosan interaktív táblákhoz és új számítógépekhez jut a TIOP pályázatnak köszön-

hetõen. Az egészségház kialakítása ismét szerepel a tervek között. A háziorvosi, fogorvosi és

védõnõi szolgálat egy épületben kapna helyet, igyekeznek olyan körülményeket biztosítani a

betegek számára, hogy az európai normáknak megfelelõ legyen. Egy új pályázatíró céggel

megállapodást is kötnek, melytõl remélik, hogy beadványaik eredményesebbek lesznek,

mint korábban. Hasonló költségvetéssel számolnak, mint tavaly. A 70 millió forintos büdzsét

racionális gazdálkodással szeretnék elérni. 

Sebõk Lajos továbbra is jónak tartja, hogy néhány évvel ezelõtt közös hivatali apparátust

hoztak létre Balatonszõlõssel. A falu elsõ embere örömét fejezte ki, hogy az önkormányzati

választások után szorosabb együttmûködés körvonalazódik négy település –Balatonszõlõs,

Dörgicse, Pécsely és Vászoly– között. Jónak tartja az új turisztikai szervezet megalakulását,

melyre egyre nagyobb volt az igény a térségben. A költségvetési törvény viszont egyértelmû-

en „kimondja”, hogy a négy községnek egyelõre nem érdemes körjegyzõségbe lépnie egy-

mással, mert anyagilag rosszabbul járnának. Pécsely azon kevés falu közé tartozik, ahol meg-

szûnt az iparûzési adó. Az önkormányzat így kívánja a helyi vállalkozások terheit csökkente-

ni, és remélik, hogy ezáltal újabb munkahelyeket teremtenek. A mintegy 4 millió forintos ki-

esés nem dönti romokba a költségvetést, és bíznak abban, hogy ez a döntés hosszú távon elõ-

nyös lesz a település számára. Szendi Péter

Csopakon 

településrendészetet 

alakítanak ki
A 2010-es év a csopaki önkormányzatnak az egyik
legsikeresebb éve volt – mondta Ambrus Tibor pol-

gármester a képviselõ-testületi ülésen az idei

költségvetést tárgyaló napirendjének bevezetõ-

jeként. – A költségvetésbõl soha ilyen arányban
nem tudtunk fejlesztésre fordítani. Reméljük, hogy
2011 is a sikeres évek közé tartozik, miközben a ter-
vezett beruházások csak nagyon szigorú, fegyelme-
zett gazdálkodással valósíthatók meg.

Tény, hogy tavaly 177 millió forint pályázati támo-

gatást nyertek, amihez 20 milliós önrészt kellett biztosí-

tani. Ennek keretében valósult meg többek között a

strand felújítása, korszerûsítése, a Plul féle vízimalom

térségének közösségi térré alakítása, az egykori molnárlakás helytörténeti gyûjteményt befogadó he-

lyiséggé történt átépítése, a közterületek virágosítása. 2011-ben „szerényebb” költségvetési fõösszeg-

gel, 608 millió forinttal számolnak, de ezen belül is mintegy 130 millió forintos fejlesztést terveznek. A

legnagyobb tétel az Integrált közösségi szolgáltató tér címû pályázat keretében a mûvelõdési ház uni-

ós támogatással megvalósuló bõvítése, korszerûsítése, a „kerékpárbarát település” pályázathoz új, ke-

rékpáros honlap kialakítása, a napköziotthonos óvodában a 3. csoport fogadása tárgyi és személyi fel-

tételeinek megteremtése… 

Talán országosan is az elsõk között vezetik be a településrendészetet, ami a településõröket, a közterü-

let-felügyelõket, adóellenõröket, strandõrséget foglalja magában, együtt dolgozva a civil szervezetekkel,

elsõsorban a polgárõrséggel, illetve a rendõrséggel. Az új szervezet legfontosabb feladataiként az épít-

ményadó, a kurtaxa, a parlagfüves területek, a közterület-foglalások ellenõrzését határozták meg, az elkép-

zelések szerint tevékenységük révén további bevételekhez jut az önkormányzat. A mûködés tapasztalatait

a szezon végén tekintik át. A takarékosság jegyében átszervezik a falugondnokságot, a jövõben az eddigi

vállalkozó helyett õk végzik a strand és a közterületek zöldfelületeinek gondozását, karbantartását is. 

Csopakon is tudják, hogy a kisebb volumenû beruházások is csak kész tervek és rendelkezésre álló

forrás alapján valósíthatók meg. Ezért terveztetik meg az Örkény István sétány és az Ifjúsági sétány reha-

bilitációját, a Sport utcai parkoló kialakítását, és továbbra sem mondanak le az óvoda pályázati támoga-

tással történõ újjáépítésérõl, esetleg bölcsõdei ellátás létesítésével. Elõkészítõ tárgyalásokat folytatnak

egy kemping kialakítására. A külsõ befektetõkön múlik, hogy mikor épül meg Csopakon egy négycsilla-

gos szálloda, két vitorláskikötõ, és lesznek-e vállalkozók a parkoló feletti részen egy szabadidõ közpon-

tot, szabadtéri színpadot, termékpiacot, kiállítóhelyet magában foglaló faluközpont megvalósítására.

Juhász Ferenc

Ambrus Tibor polgármester

Sebõk Lajos polgármester
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Az üzlet elõbbre való, mint a protokoll, így amint befejezõdött a sümegi Hotel Kapitány há-

romcsillagos szállodai részének korszerûsítése – amellyel kiérdemelte a négycsillagos mi-

nõsítést, a vendégek azonnal beköltözhettek. Ez még a múlt év végén történt, s miután kis-

sé mérséklõdött a vendégforgalom, az elmúlt hónapban sort keríthettek a hivatalos, pro-

tokolláris avatásra is. Talán ez a szemlélet is az egyik titka a Papp Imre vezette családi vál-

lalkozásnak, amely a 314 millió forintos fejlesztéshez 118 millió forintos támogatást is el-

nyert a Közép-dunántúli Operatív Program keretében. 

Az immár országszerte ismert és kedvelt sümegi Hotel Kapitány háromcsillagos szárnyának felújí-

tása során a meglévõ 28 szoba átalakításával, 14 új szoba építésével és emeletráépítéssel a szálloda-

wellness komplexum 157 férõhelyesre bõvült. A hivatalos avatás során Papp Imre, a sümegi vár kapitá-

nya, a várhoz kapcsolódó turisztikai komplexum létrehozója elmondotta, hogy immáron a térség és Sü-

meg város legnagyobb foglalkoztatójaként tartják õket számon, - az itt dolgozóknak egyharmada dip-

lomás - s mint ilyen, természetesen a legnagyobb idegenforgalmi adó befizetõje is. Az elmúlt év tapasz-

talatai és a folyamatosan növekvõ vendégszám miatt a vállalkozás a továbbiakban is szeretné bõvíteni

szolgáltatásait, és elérni azt, hogy ne csak az országból, hanem külföldrõl is egyre többen legyenek kí-

váncsiak a sümegi vár programjaira, a térség hagyományaira. Lasztovicza Jenõ, a Veszprém megyei Köz-

gyûlés elnöke – miközben elismeréssel szólt a Papp család több évtizedes tevékenységérõl – hangsú-

lyozta: minden egyes forint, amit a várra, s környezetének fejlesztésére fordítanak, nagyon jó helyre ke-

rül, hiszen az itt található komplex turisztikai attrakció nemcsak a térség, hanem az ország arculatát is

meghatározza. A Hotel Kapitány projektátadó ünnepségén Rátosi Ferenc, Sümeg város polgármestere

is méltatta a beruházást, és kiemelte annak a településre gyakorolt pozitív hatásait. E sikeres projekt

kapcsán Vikman László, a Közép-Dunántúli Regionális Fejlesztési Ügynökség ügyvezetõ igazgató-he-

lyettese elmondta, hogy Veszprém megyében az elmúlt évben a „Regionális turizmusfejlesztés” priori-

tás keretében 59 nyertes pályázat került kihirdetésre összesen 13, 5 milliárd forint megítélt támogatás-

sal, hatékonyan szolgálva a versenyképes turisztikai termékek, szolgáltatások körének bõvítését, az új

munkahelyek teremtését. Az elkövetkezõ években többek között ezt segíti majd az Új Széchenyi-terv is. 

A.A.

Négycsillagos 

a sümegi Kapitány

Megnyílt az új 

turisztikai látogató-

központ Füreden
Patinás, jelentõs múlttal rendelkezõ épületbe költözött a Balatonfüredi Turisztikai Egyesü-
let. Az egyesület mintegy 11 millió forint TDM pályázati pénzbõl alakította át a Blaha utca
5. szám alatti 19. századi épületet. Turisztikai látogatóközponttá alakítva itt kapott helyet
a Tourinform iroda és a Balatoni Borok Háza is.

A centrum avatásakor Bóka István, Balatonfüred polgármester hangsúlyozta: csak a helyi vállalko-
zások és szállásadók összefogásával lehet elõrébb lépni. A potyautas szemléletnek már rég leáldozott,
ezért külön kiemelte, nagyon fontos lenne, hogy a füredi turisztikai szolgáltatók közül minél többen
csatlakozzanak a helyi turisztikai egyesülethez. Rádóczy Andrea, a turisztikai egyesület elnöke elmond-
ta: a városhoz méltó környezetben kialakított látogató központ reményeik szerint olyan találkozóhely
lesz, ahol a turisták mindent megtudhatnak a városról. A tágas tárolók még több prospektusnak adnak
helyet, a szolgáltatók részére lehetõvé válik a digitális kép- és film reklámanyagok megjelenítése is. A
kiadványok tanulmányozása végett a betérõ vendégek leülhetnek a kényelmesen kialakított olvasósa-
rokban vagy éppen egy pohár bort is megkóstolhatnak. A jövõben a Tourinform irodában a vendégek
még több ajándéktárgyhoz juthatnak, valamint az alsó szinten kialakított tárgyalók alkalmasak kisebb
létszámú rendezvények, értekezletek lebonyolítására is. 

A Balatonfüredi Turisztikai Egyesületnek – amely 2010-ben 52 millió forint vissza nem térítendõ támo-
gatást nyert el a Közép-dunántúli Operatív Program „Helyi Turisztikai Desztináció Menedzsment Szervezetek

támogatása” pályázat keretében - jelenleg száztizenhat tagja van. A város meghatározó szállásadói vala-
mennyien csatlakoztak az egyesülethez, sõt még magánszemélyek és vendéglátóhelyek is, ám a város turisz-
tikájában közvetett módon résztvevõ helyi vállalkozók közül sokan még távol tartják magukat a civil szerve-
zettõl – erõsítette meg a polgármester szavait az egyesület elnöke. A.A.

Megtartotta tisztújító közgyûlését a Balaton Keleti Kapuja Turisztikai Egyesület Balatonkene-
sén, a Kultúra Házában. A közgyûlés összegyûlt tagjai elsõként több ponton módosították
az egyesület alapszabályát, majd a jelölt lista alapján titkos szavazással megválasztották
az új elnökséget, illetve az egyesület felügyelõ bizottságát 3 évig tartó megbízatással.

Az egyesület élére Szíjártó Csabát emelte a többség, munkáját két alelnök segíti Thury Vivien és
Ács Gábor személyében, Oszter Zoltán lett a gazdasági ügyekért felelõs az elnökségben, míg a közgyû-
lés Kelemen Viktóriát választotta az egyesület TDM menedzserének, aki a titkári feladatokat is ellátja. A
frissen megválasztottak megköszönték a bizalmat, s az elõdöknek az eddigi munkát. Az egybegyûltek
megszavazták az ez évi tagdíjakat, illetve döntöttek, hogy szoros együttmûködésben a helyi önkormány-
zattal indulnak a 2011-es TDM pályázaton. Az új elnökség szinte minden tagja a turizmusból érkezett, Szíj-
ártó Csaba a Hotel Marina Port****, Ács Gábor pedig a Honvéd Üdülõ igazgatója, míg Oszter Zoltán a
Telekom Hotel **** megbízott vezetõje, Kelemen Viktória a helyi Tourinform irodát vezeti, illetve az orszá-
gos Tourinform Szövetség Balaton régiós elnöke, Thury Vivien a Thury Dent Kft. résztulajdonosa, orvosa.

K.V.

Tisztújítás 
Balatonkenesén

Ifj. Papp Imre, Lasztovicza Jenõ, id. Papp Imre és Rátosi Ferenc

Õsrégi fegyverekkel ismerkednek a vendégek
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A közelmúltban alakult meg a Balaton-felvidéki Turiszti-

kai Közhasznú Egyesület pécselyi székhellyel, melyet

négy önkormányzat hozott létre. Balatonszõlõs,

Dörgicse, Pécsely és Vászoly vezetõsége az együttmûkö-

désben, közös programokban gondolkodik. Almásné Kin-

cse Hajnalkát, az egyesület elnökét jövõbeni terveikrõl

kérdeztük. 

-Az elmúlt években a Balaton-partján már több ilyen jellegû szer-

vezet jött létre. Miért volt szükség arra, hogy Önök is alakítsanak

egyesületet?

- Már tavaly felmerült, hogy létre kell hozni egy turisztikai szer-

vezetet térségünkben is, amelyre mind nagyobb az igény. Más le-

hetõséget biztosít a vendégek számára egy közvetlen Balaton-par-

ti településeket képviselõ egyesület, mint mi, így a kettõt nem is le-

het összehasonlítani. Megkerestem Sebõk Lajost, Pécsely polgár-

mesterét, aki biztosított támogatásáról. Innentõl kezdve felgyorsul-

tak az események, hiszen a négy önkormányzat jóváhagyta az

egyesület megalakulását. Jelen pillanatban tizenkilenc tagot szám-

lálunk, célunk, hogy erõsítsük a térség idegenforgalmát.

- Mi mindent szeretnének megvalósítani a négy településen?

- Fontosnak tartjuk, hogy a turizmusban érdekelt vállalkozások összefogjanak, közös nézeteket

valljanak. Ez az õ érdekük is, hiszen egyedül sokkal nehezebb elérni azokat a célokat, melyeket megfo-

galmaztunk. Szeretnénk növelni a térségben a vendégéjszakák számát, közös kiadványokban, prog-

ramfüzetekben, információs táblákban és programokban gondolkodunk. Hamarosan honlappal is büsz-

kélkedhetünk, illetve szeretnénk különbözõ turisztikai kiállításokon megjelenni. Figyeljük a pályázati

lehetõségeket, és reméljük, hogy beadványaink sikeresek lesznek. Célunk, hogy a jövõben ne az önkor-

mányzatok tartsák fenn az egyesületet, hanem a turizmusban érdekelt vállalkozások és személyek. A

négy falu vezetõsége megadta a lehetõséget számunkra, hogy egy ilyen szervezetet létrehozzunk, és

reméljük, hogy nem csalódnak bennünk. 

- Terveik között szerepel, hogy további településeket is bevonjanak a szervezetbe?

- Mindenképpen, hiszen a régióban még vannak olyan községek, amelyek érdekeltek lehet-

nek ebben. Várjuk a térség önkormányzatainak, turizmusban érdekelt személyeinek, vállalkozá-

sainak csatlakozását. Biztos vagyok abban, hogy tagjaink száma folyamatosan nõ.

- Miért érdemes felkeresni a Balaton-felvidéket, az Önök régióját?

- Számos lehetõséget biztosítunk vendégeink számára. A lovasturizmustól kezdve, a kerékpártu-

rizmuson, geoturizmuson át egészen a „bakancsos” turizmusig mindenki megtalálja a maga kedvelt

programját. A Balaton-parton sokszor felmerül az a kérdés, hogy esõs napon mit csináljon a turista.

Nálunk sok, közkedvelt kirándulóhely van, melyet érdemes felkeresni. Szendi Péter

Kinek a kecskeköröm,

kinek a pocket guide
Turisztikai tanácskozás Tihanyban

Új turisztikai szervezet

a Balaton-felvidéken

Csaknem negyven helyi vállalkozó vett részt a Tihanyi Legenda TDM fórumán a

mûvelõdési házban, ahol élénk vita alakult ki a helyi turizmus fellendítésének le-

hetõségeirõl. Vitaindítóként Tósoki Imre polgármester – összefoglalva a Legenda-

projektek lényegét – hangsúlyozta: ilyen léptékû fejlõdésre még nem volt példa

Tihanyban, miután az elmúlt évtizedek lemaradását egyszerre kell behozni. 2010-

tõl, a következõ években másfélmilliárd forint értékû fejlesztés valósul meg uniós

pályázatok révén, az önkormányzat, az Apátság és a Balaton Felvidéki Nemzeti

Park beruházásában.

A továbbiakban Ifjú György szakértõ ismertette a település közép- és hosszú távú turisz-

tikai stratégiáját. Elmondta, hogy a stratégia megírásánál felhasználta a korábbi szakanya-

gokat, így a helyi elképzelések mentén haladt tovább. Bemutatta a tihanyi vonzerõleltárt,

vonzáskörzetekként – helyi, országos, nemzetközi szint – és elemezte a helyzetet az erõs-

ségek, gyengeségek, lehetõségek, veszélyek kategóriái szerint. Tihany számára óriási

elõnyt jelent ismertsége, jó híre. Komoly lehetõségek rejlenek a „Tihany-brand” megte-

remtésében és a szezon meghosszabbításában. A gyengeségek között említette az együtt-

mûködés hiányosságait, a kínálati elemek összehangolatlanságát, a célzott marketing hiá-

nyát, a veszélyek között pedig a környezeti terhelés növekedését és a turizmusban résztve-

võk érdekellentéteit. A továbblépéshez a szakértõ szerint elengedhetetlen a fogadási felté-

telek javítása, a termékfejlesztés, a promóció és marketing magasabb szintre emelése. Ezek

között konkrét feladatként jelölte meg a brandépítést, vagyis a Tihany-márka bevezetését,

az internet-marketing erõsítését. Hangsúlyozta: a megvalósítás során mindvégig tekintet-

tel kell lenni a félsziget teherbíró képességére, a környezet védelmére, a fenntartható fej-

lõdés elvének betartására.

A helyi TDM-szervezet terveirõl Koncz Mária ügyvezetõ adott tájékoztatást. Szólt a terve-

zett informatikai fejlesztésekrõl, amelynek eredményeképpen az ide érkezõ turisták telefon-

ra letölthetõ túravezetéshez, ún. pocket guide-hoz juthatnak, a honlapot pedig webáruház-

zá alakítják, amelyen szállást is lehet foglalni, továbbá lehetõvé válik a bankkártyás fizetés is

mindazon vállalkozások számára, amelyek szerzõdést kötnek ezekre a szolgáltatásokra a Ti-

hanyi Legenda TDM-szervezettel. A program szerves része a helyi együttmûködés kialakítása

– e nélkül ugyanis minden fejlesztés csak lehetõség marad. A Tihany-márka az egységes és

megbízható minõség védjegye lesz. Többféle alkalmazásban: szálláshely, vendéglátás és

ajándék- illetve emléktárgy kategóriában dolgozzák majd ki a márkatermékké minõsítés fel-

tételeit. Az elõadó kiemelte: szeretnék, ha a helyi civil szervezetek bejelentkeznének az egyes

munkacsoportokba, és segítenének a feltételrendszer, a minõségi mutatók összeállításában.

A szemléletformálást és képzést a TDM ingyenes idegen nyelvi képzéssel és tanulmányúttal

segíti.

A tájékoztatókat követõ vitában egymással is vitázó észrevételek, s számos javaslat

hangzott el. A hozzászólók egyike szerint ki kell lépni a sztereotípiákból, nem lehet ma

a régi jelképeket, mint például a kecskeköröm, használni. Korszerûsíteni kell, de úgy,

hogy ami eddig hátrány volt – a védettség –, most elõny legyen. A pocket guide-ra sze-

rinte itt nincs szükség. A zöld sziget legyen még zöldebb. Mások szerint igenis támasz-

kodni kell a történelmi örökségre, s erre alapozva meg kell határozni Tihany saját

imázsát, e nélkül nem ugyanis lehet továbblépni, a fejlesztés irányát kitûzni. Elhangzott

olyan vélemény is, miszerint nincs szükség több rendezvényre, a szezon meghosszabbí-

tására, hanem saját értékeink kibontásával és „fogyaszthatóvá tételével” hosszabbítha-

tó meg a szezon. Ezek közé tartozik a levendula, a csend, s az egyedülálló természeti

környezet. A fórum végeztével Tósoki Imre polgármester ígéretet tett arra, hogy a közel-

jövõben szûkebb szakmai körökkel, a szállásadók, a vendéglõsök és az árusok csoportja-

ival folytatják az egyeztetéseket.

M.M.

/A Tihanyi Legenda komplex turisztikai fejlesztési program projekt az Európai
Unió támogatásával, az Európai Regionális Fejlesztési Alap társfinanszírozá-
sával valósul meg./

Európában sehol sem található önálló iszlám múzeum, s most úgy tûnik, Keszthelyen meg-
valósulhat.

A Helikon Kastélymúzeumban már régóta várja látogatóit egy rendkívül színvonalas iszlám ki-
állítás. Anyagát a kuvaiti Tareq Rajab ajándékozta a múzeumnak (tudomásunk szerint hét éves, de
meghosszabbítható idõre) mintegy egymilliárd forint értékben. A tárlókban 23 ország (pl. Marok-
kó, Szíria, Japán stb.) iszlám mûvészeti anyaga látható. Ebbe tartozik (a viseleti és dísztárgyak
mellett) a kalligráfia történetének egy impozáns bemutatása. Februártól hat tárlóban értékes nu-
mizmatikai kiállítás nyílt, amely az iszlám világ tizennégy évszázadát hivatott bemutatni. A múze-
um igazgatójától, Czoma Lászlótól megtudtuk, hogy bár az egyes hazai és külhoni múzeumoknak
jelentõs gyûjteménye van az iszlám és a keleti mûvészetek világából, egységes, kizárólag az isz-
lámnak „szentelt” múzeum még sehol sincs.

Megtudtuk azt is, hogy a Festeticsek birtokában ugyan volt egy értékes keleti gyûjtemény, de a
II. világháborút követõ idõben szinte minden eltûnt, megsemmisült. Czoma László szólt arról is,
hogy a korábban a hadsereg által használt területen több olyan épület is található, amelybõl kiala-
kítható az önálló iszlám múzeum. A látványterv és a makett már elkészült, s úgy tûnik, számítani
lehet kormánytámogatásra, majd pedig uniós pályázatra. A számítások szerint nyolcszázmillió fo-
rintból kivitelezhetõ lenne a keletmûvészeti múzeum, ahol nagyon széles spektrumú kiállítások
nyílnának optimális esetben 2015-ben. Z. A.

Európai unikum

Almásné Kincse Hajnalka
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Európának vissza kell szereznie korábbi pozícióit a turisztikai világpiacon, s

ebben a globális kihívásban a magyar szakemberekre is komoly feladat há-

rul. Gyõzõ Gábor, a Club Aligát tulajdonló és mûködtetõ Pro-mot Hungária

Kft. üzletfejlesztéssel megbízott tanácsadója szerint a kor kívánalmainak

megfelelõ létesítményekkel, helyi specialitásokkal a Balaton a jövõben is

vonzó úti cél lehet bármely kontinens állampolgárai körében. A közgazdász

diplomával rendelkezõ referens Angliában végezte egyetemi tanulmányait,

majd nemzetközi könyvvizsgáló cégeknél dolgozott. Jelentõs államigazgatá-

si gyakorlatra is szert tett: két éven keresztül az ITD Hungary alkalmazásá-

ban az izraeli-magyar gazdasági kapcsolatokért felelt. Az államapparátus-

ban eltöltött évek után – immár a magánszférában - elsõsorban ingatlan be-

ruházások kapcsán ismét gazdasági tanácsadói munkát végzett, s e szakmai

rutinnal felvértezve csatlakozott a Club Aliga projekthez. 

- A Pro-mot Hungária Kft. folyamatosan támaszkodik a turizmus trendjeinek kutatására,

elemzésére - itthon és az Európai Unióban egyaránt. Az e téma iránt érdeklõdõk elõtt ismert,

hogy az öreg kontinens a globális versenyben hátrányba került. Vissza kell tehát szereznünk

korábbi pozícióinkat, s ebben jelentõs szerepet játszhatnak a magyarországi turisztikai beru-

házások is. Úgy gondolom: a tíz-tizenöt év alatt megvalósuló, mintegy hetvenötmilliárd fo-

rint értékû fejlesztéssel az ágazat egyik húzó motorja lehet a Club Aliga. Az elmúlt évek ta-

pasztalatai azt igazoljak vissza, hogy Balaton tovább erõsíti hazai pozícióit, hiszen egyre

több nívós, a középkategóriánál magasabb színvonalú szálloda várja már a hazai és külföldi

vendégeket. S bár a gazdasági válság miatt érzünk némi megtorpanást a szakmai befektetõk

részérõl, mi elkötelezettek vagyunk a Club Aliga fejlesztése mellett. Tudomásom szerint

egyébként jelenleg ez az egyetlen nagy horderejû beruházás a magyar tenger partján. A jö-

võre kezdõdõ munkálatok végén az eredmény is impozáns lesz: a folyamatosan nyitva tartó

turisztikai létesítmény négy hotellel, több mint ezer szobával kapcsolódik majd be a balatoni

vendéglátásba. Elképzeléseink szerint a szállodák egy része a legmagasabb igényeket is ki-

elégíti majd.

Gyõzõ Gábor elmondta: fontos feladatának tartja, hogy a kormányzat, a világosi képvise-

lõ-testület és a beruházó közötti párbeszédet erõsítse.

- Meggyõzõdésem, hogy a beruházás jótékony hatással lesz a helyi munkaerõ piacra, s fej-

lesztésnek köszönhetõen a jelenlegi 15 % körüli munkanélküliséget drasztikusan lehet csökken-

teni. Elképzelésink szerint a helyi cégeket és magánvállalkozókat is bevonjuk elõbb az építkezés-

be, késõbb pedig a mûködtetésbe. A teljes beruházással több, mint másfélezer munkahely léte-

sül, ám ezek a fejlesztések mindig pozitív hatással vannak az adott települések egyéb szolgálta-

tásaira is. Örömmel tapasztalom, hogy Balatonvilágos önkormányzatának szándéka azonos a

tõkeerõs befektetõével. S mivel a kormányprogram is kiemelten kezeli a turizmust, a Club Aliga

mûködtetése a szûkebb és nagyobb közösségnek egyaránt érdeke. 

Süli Ferenc

Versenyképessé kell tenni a turizmust
Gyõzõ Gábor: a Club Aliga fejlesztése közös érdekünk

A magyar hoteleket újracsillagozzák
A Magyar Szállodaszövetség által kezelt Hotelstars Union rendszerbe minden szállodának újra minõsíttetnie kell magát. 

Június 1-jétõl már nem érvényesek minõségi kategóriánként a korábbi csillagos besorolások. Az új minõsítõ rendszerhez való csatlakozás ugyan önkéntes, de csak a résztvevõ, ellenõrzött szállodák használhat-

ják a továbbiakban a szövetség védjegyét. A rendelet mintegy 5-600 szállodát érint. Eddig hét egységet minõsítettek, és 90 minõsítés van folyamatban. Két-három év alatt remélhetõleg mind a 758 hazai szállo-

da használhatja jogosan a Hotelstars Union védjegyét. A szakszövetség az új rendszertõl a hotelek minõségének valódi garanciáját várják. Lehetséges, hogy az Új Széchenyi-tervben majd a minõségjavító szállodai

fejlesztésekhez is nyerhetõ lesz támogatás. 

Áttekinthetõbb számla a DRV-tõl
Megújult tartalom és forma, de mindenekelõtt a fogyasztó számára is érthetõ számla-

kép – ez jellemzi a DRV régóta várt, megújult számláit. 2011-tõl a vízmû ügyfeleinek

egyértelmû, jobban áttekinthetõ, informatív és „takarékosabb” számlákat visz a pos-

tás. Az új formátum a hozzáértõk elismerését is kivívva, tavaly õsszel rangos szakmai

díjat is nyert. 

„Nem elég, hogy valamibõl ki kell fizetni, még azt sem értem, hogy pontosan miért fizetek!”- ál-

talában ilyen és ehhez hasonló, kellemetlen érzések kerülgetik az embert, amikor kézhez kap egy

közüzemi számlát. Az egyszerû földi halandó számára érthetetlen díjtételeken kiigazodni olykor

szakértõ segítségével is embert próbáló feladat lehet. Egy érthetõ és átlátható számla évek óta

alapvetõ igénye volt a fogyasztónak; s ez végre most megérkezett. A DRV az ország elsõszámú víz-

és csatornaszolgáltatójaként, jogos fogyasztói elvárásoknak megfelelõen változtatott a számlafor-

mátumon. Az új számlakép kialakításához még az - egyébként csak áram- és gázszolgáltatókra vo-

natkozó - ún. közmûkódex elõírásait is figyelembe vette.

A változásnak köszönhetõen a 2011-tõl kiküldött számlák a kibõvített tartalom ellenére is

jobban áttekinthetõk és könnyebben értelmezhetõk. A legfontosabb és talán mindenkit leg-

inkább érdeklõ változás az elszámoló számlákon feltüntetett tételek részletezésében történt

módosítás. Ezek a korábbiakhoz képest érthetõbb módon, táblázatos formában, megújított és

egyértelmû megnevezésekkel jelennek meg, ennek köszönhetõen javul a számlatartalom leve-

zethetõsége. A számlák emellett több új, fogyasztóbarát funkciót is tartalmaznak, az állandó

lakossági fogyasztóknak készített részszámlákon például megjelenik az utolsó számlázott mé-

rõállás, valamint a következõ leolvasás tervezett idõszaka, a fizetendõ összeg meghatározása-

kor pedig mostantól már a részszámláknál is figyelembe veszik a víz- és csatornadíj túlfizeté-

seket is.

Az új számla praktikussága mellett ráadásul takarékos is. A rész- és elszámoló, valamint az

ügyfélszolgálat által készített egyedi számlákhoz mostantól használt egységes nyomtatványok-

nak, a számlázó rendszer korszerûsítése érdekében véghezvitt informatikai fejlesztésnek, és a pos-

tázási folyamat átalakításának köszönhetõen az új formátumú számlák kibocsátása sokkal költ-

séghatékonyabbá vált. A számlakép szakmai berkekben is nagy sikert ért el, és a tavaly õsszel

megrendezett VIII. Országos Ügyfélszolgálati Versenyen díjat is nyert. 

D.A.

Gyõzõ Gábor
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Minden Balaton környéki lakó közismerten irigylésre méltó. Elsõdlegesen, ugye a pannon

vidék páratlan természeti szépségeiért és a tó kivételes adottságaiért. A szólásmondás csak

megerõsíti ezt: „Ott élni, ahol mások szabadságukat töltik“. Idõközben érdemes számot vet-

ni azzal, hogy e táj varázsán túl mindinkább a régió kulturális kínálata az, mely vonzerõt

gyakorol a helybeliekre, s az ide érkezõ üdülõk millióira. 

Múzeumok, fesztiválok, szezonosan szabadtéri és templomi hangversenyek, táncmûsorok, népmû-

vészeti és hagyományõrzõ programok, sõt tematikusan hozzájuk illesztett gasztronómiai események

töltik be a palettát. A folyamat pozitív: minden közösségi megmozdulás, visszatérõ rendezvény érték-

többletet teremt, miközben növeli a résztvevõk helyhez való kötõdését. Ahhoz pedig, hogy a XXI. szá-

zadban kirajzolódjon egy egységes balatoni arculat, a régi magyaros vendégszeretet, s az asztal örömei

mellé még több vendégmarasztaló-szórakoztató szolgáltatásra van igény. Tavasztól megint sokan veszik

célba a Balatont. Kulturális csemegék után kutatva lapunk vezetõi ezúttal mégis Budapest felé vették az

irányt. Ugyanis a magyar kultúra egyik szeletéért az arra vágyó balatoniaknak is útra kell kelniük… Sze-

rencsére csak akkora távolságra, mint a fõvárosból a balatoni üdülõhelyekre igyekvõknek.

Melyik mûvészeti ágról szólunk? A „mûfajok királynõjérõl“, az operáról, hisz‘ az egyedülállóan öleli fel

a drámát/lírát, az énekes és hangszeres muzsikát, a színpadi táncot, no és a ma elmaradhatatlan látvány-

világot. Önök közül bizonyára sokan emlékeznek arra, hogy a Magyar Állami Operaház (és társintézmé-

nye, a Csipkerózsika-álmát alvó Erkel Színház) a hazai közmûvelõdés, zenei nevelés fellegvárai. A tekinté-

lyes szólistagárdából, kórusból, zenekarból és a Nemzeti Balettbõl álló társulat mindmáig a legnagyobb

hazai mûvészegyüttes. Vonzása egy egész országra kiterjed: A múlt század derekától a Balaton-part, az

Alföld, Sopron vagy az északkeleti megyék iskolái, vállalatai és nyugdíjas szervezetei különbuszokkal

utaztak opera- és balettelõadásokra, Budapestre. Az ott szerzett élmények generációkat formáltak zene-

szeretõ, színházjáró közönséggé. A Balatoni Futár szívesen tudósít e ma is élõ kapcsolatról. 

Mindig kiemelt esemény az ország egyetlen operaházában tartott évados sajtótájékoztató, különö-

sen a tavaly õsztõl mûködõ intézményvezetés terveit és a heteken belül kapható, jutányos bérletek kí-

nálatát megismerendõ. Kérjük, kísérjék figyelemmel a 2011/12-es évad újdonságait! Jövõre 225 elõadá-

son gördül fel a függöny a Magyar Állami Operaházban. Ütemezés szerint a legnépszerûbb repertoár-

elõadások mellett 9 premier (Bartók: Kékszakállú herceg vára, Ravel: Bolero, Verdi: Simon Boccanegra,

Mozart: Don Giovanni, Wagner: A Rajna kincse, R. Strauss: Arabella – közte egy világpremier-,  Rameau

Hippolyte és Aricie, M. Jarre: A párizsi Notre Dame magyarországi bemutatója: Prokofjev: Hamupipõke),

továbbá 7 közkedvelt Verdi-, Puccini- és Rossini-mû felújítása lesz látható. Miután külföldön bevált, ná-

lunk is lesz 3D-s vizuális technikát tartalmazó elõadás, teljesen új térélményben részesítve a nézõket. 

A fellépõk és alkotók (rendezõ, koreográfus, díszlet- és jelmeztervezõ) 92 százalékát magyar

kíválóságaink adják, 8 százalékban pedig külföldi vendégek lépnek fel. Nagy öröm, hogy a világban hír-

nevet szerzett Marton Évát, Komlósi Ildikót, Rost Andreát és Lukács Gyöngyit ismét megtapsolhatjuk ide-

haza! Szintén különlegesség Kocsis Zoltán szerzõdtetése, aki mint zongorista és a Nemzeti Filharmoni-

kus Zenekar fõzeneigazgatója elõször fog operaprodukciót dirigálni! Horváth Ádám operaénekes 2011

január végéig miniszteri biztosként vizsgálta át testületével az Operaház gazdasági mûködését. Bejelen-

tette, hogy szakmai hivatástudata és a dalszínház sorsa iránti elkötelezettsége jegyében indul az intéz-

mény fõigazgatói állására rövidesen kiírandó pályázaton.

Jóllehet minden ambíciózus terv megvalósítása az államtól kapott költségvetés függvénye, válto-

zatlan az eltökéltség az Erkel Színház újranyitására. Budapest legnagyobb nézõterû kõszínháza népope-

rai jellegével, magyar nyelvû elõadásaival és megfizethetõ belépõjegyekkel kívánja visszahódítani a szé-

les közönségrétegeket, kiemelten az ifjú generációkat.
Georg Schiersteiner

Tavaly, a tizedik asszonyfarsang sikere után válaszút elé érkezett a két szervezõ, a csopaki Re-

formátus Asszonykör és a Nõk a Balatonért helyi csoportja, folytassák-e a Balaton-felvidéken

már a 15. századtól eredeztethetõ vidám rendezvénysorozat hagyományát, vagy valami más

produkció után nézzenek. 

Kiderült, az egyre népesebb, már a közeli településekrõl is ide látogató közönség igényli ezeket a vidám órákat,

nem utolsósorban alapos kutatással még több olyan tréfás, nemegyszer pikáns kiszólásokkal fûszerezett jelenetek

lelhetõk fel a magyar irodalomban, amelyek szórakoztatják a nagyérdemût. Különösen, hogy a férfi szerepeket is

lányok, asszonyok adják elõ, a megfelelõ „maskarába” öltözve. Így megszületett a tizenegyedik asszonyfarsang is,

az Asszonykör Szép Ernõ Tûzoltó címû darabját, a NABE tagjai pedig Baranyi Ferenc A lónak vélt menyasszony címû

vígjátékát mutatták be. Az ismét nagy sikert aratott mûsorból most sem hiányoztak a népdalok, a tréfás mondó-

kák, versek, majd a programot meglepetésként a NABE csoportjának látványos esernyõs tánca zárta.  

J. F. 

Folytatódott a csopaki 
asszonyfarsang hagyománya

Vigyázó szemetek

az Operára vessétek

Brüsszelben is bemutatkozott 
a badacsonyi kistérség 
A brüsszeli Magyar Kulturális Intézet közremûködésével, hazánk soros uniós elnöksége al-

kalmából huszonöt tagú magyar csoport mutatkozott be a badacsonyi kistérségbõl a belga

fõvárosban.

A brüsszeli kulturális intézet elõtt Spanicsek Attila tárogatómûvész hívogatta muzsikájával az ér-

deklõdõket, akiket borlovagrendi tagok és huszárok fogadtak a helyszínen. Megnyitották továbbá a tér-

ség hat települését, Ábrahámhegyet, Badacsonytomajt, Badacsonytördemicet, Káptalantótit, Salföldet

és Szigligetet bemutató kiállítást is, illetve a Balaton nagy festõjeként ismert Egry József alkotásaiból ki-

alakított tárlatot. Látható volt a Káptalantótiban alkotó Kolop József szobrászmûvész tárlata is. A jelké-

pesen borlovagrendi taggá avatott pisilõ fiú másolatát is õ formázta meg és vitte magával Brüsszelbe.

A Balaton-felvidéki településeket, a táj szõlõ- és borkultúráját Somogyi Márk fotómûvész képei tolmá-

csolták a brüsszeli közönségnek. A változatos kulturális programsorozat részeként a badacsonyi tájegy-

ség táncosai is felléptek, Schmidt János klarinétmûvész bordalokat és kuruc nótákat játszott. Az érdek-

lõdõket borkóstoló is várta, valamint gasztronómiai bemutatón az õshonos magyar mangalica és a

szürkemarha húsából készült ételeket ízlelhettek meg. K.L.

Az elsõ ízben kiírt vetélkedõ balatoni sikerrel zárult: az internetes szavazáson részt vett közel száz-

ezer turista jelentõs fölénnyel a balatonalmádi Ramada Hotelt jutalmazta 2010-ben Az év legbarátsá-

gosabb szállodája címmel. 

Az év legbarátságosabb

szállodája az almádi Ramada

Bujna Hajnalka, Front Office Manager (a képen balra) és Tóth Kinga, 
Értékesítési és Marketing Igazgató az oklevéllel
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Pécsely, Fõ utca. Hiába a telefonon megadott házszám, tanácstalanul álldogá-

lok az út mellett. Idõs bácsi siet a segítségemre, amikor mondom, hogy Józsa

Tivadart keresem, mosolyogva válaszol: a doktor úr már régóta nem rendel…

Mielõtt folytatná az útbaigazítást, egy fiatalasszony csatlakozik hozzánk: biz-

tos Bodosi Györgyhöz jött. Néhány háznyira, egy zöld kapura mutat: ott lak-

nak…

Ez a kettõsség évtizedeken keresztül kísérte Józsa Tivadar életét, ma is vannak, akik

elsõsorban orvosként tartják számon, mások – vélhetõen a fiatalabbak – költõként. De

miért Pécsely, mi az, ami szinte a pályakezdésétõl ehhez a párszáz lakosú településhez

köti?  Orvosként egyszerû a válasz: a múlt század ötvenes éveinek kényszere, a hatalom

az osztályidegen származású diplomást vidékre számûzte. A „választék” Balassagyar-

mat vagy Veszprém volt, addig egyik városban sem járt, õ a veszprémi kórház belgyó-

gyászatára pályázott. Három év után egy barátja motoron elhozta Pécselyre, nagyon

megtetszett neki ez a táj, így körzeti orvosként ezt választotta. Kezdetben kilenc, ké-

sõbb hat települést kellett ellátnia, kölcsönkerékpárral, vagy szánkóval járta a falvakat.

Az akkori gyakorlat szerint ha kellett, fogat is húzott, vagy szülésznõ közremûködésével

babákat segített világra. Elsõ otthona egy magtárként használt korábbi jegyzõlakás

volt. 

Bodosi György, a költõ Curriculum címû kötetében így ír errõl az „istenhátamögöttiség-

rõl”: …Ennek az „istenhátamögöttiségnek” köszönhetõen vehettem észre, tudtam versekbe

foglalni mindazt, amit észrevenni fontosnak, szépnek és jónak tartottam, s ami megérintett. A

hatalomtól s azok környezetétõl való fizikai és szellemi távollévõség megszerettette velem a kö-

zelemben élõ, egyre inkább magára hagyott embereket, küszködésüket, az örökké bizonytalan

feltételekkel, nehézségekkel, súlyosbodó létükkel. A földdel, állatokkal való törõdésüket is figyel-

ve, miközben az is figyelmet keltett bennem, ahogy mindezek a természet, a napok és évszakok

változatos körforgásában jelentkeznek és mûködnek… Költõ kortársaitól az is megkülönböz-

tette, hogy õ a karrier érdekében nem költözött fel Budapestre, nem adta fel a vidéki, „parasz-

ti” életet. 

Érdemes visszakanyarodni Józsa Tivadar ifjúkori éveire is, ezek nem kevésbé voltak

„kalandosak”, mint az azokat követõ évtizedek: Középiskolás koromban tehetséges

nagypályás kézilabdásnak tartottak, megnyertük a fõváros különbözõ osztálybajnoksá-

gait, válogatott kerettag is voltam. Érem bizonyítja, hogy én voltam a fõváros II. kerüle-

tének legjobb sportolója. De sportkarrierem folytatásába a háború közbeszólt. Ennyit a

sportról. A gimnáziumban verseket is írtam, egy francia költõ versének fordítása kissé

erotikusra sikeredett, így kitiltottak az egyébként se szeretett önképzõkörbõl. Négy-öt tár-

sammal külön irodalmi kört alakítottunk, egymásnak olvastuk fel írásainkat. Egy bará-

tom ösztönzésére néhány versemet elvittem Szabó Lõrinchez, átfutotta õket, legjobban

egy háromsoros tetszett neki. Ekkor írt verseim nagy része elveszett, de már nem is bá-

nom, az akkori idõk hangulatát tükrözõ, meglehetõsen rossz utánérzések voltak. Egyete-

mista koromban is születtek versek, a Bibó intézetben dolgozó barátaimnak is köszönhe-

tem, hogy „nem volt erõm ellentmondani az írás kényszerének”. Ekkor jelent meg egy írá-

som a Válaszban Berzsenyirõl, a Kazinczyról szólót már nem tudtam befejezni.  Egyébként

Bibó István nagyszerû, tisztességes és bátor ember volt. Amikor feloszlott az intézet, min-

den közvetlen munkatársát behívta, rajtam kívül mindenkinek szerzett valamilyen állást.

Nekem azt mondta: Neked nem szerzek, fejezd be az egyetemet, téged a fehér köpeny sok

mindentõl megvéd. Bátorságát mi sem bizonyítja jobban, mint az, hogy 1956 novembe-

rében, amikor mindenki elmenekült a Parlamentbõl, õ ült az írógépénél és fogalmazta a

memorandumot. 

Egy idõugrással újra a pécselyi körzeti orvosról, írói munkásságáról beszélgetünk.

Józsa Tivadarnál gyûlnek a versek, egy tihanyi helyettesítéskor mondja valaki, hogy Illyés

Gyula itt lakik a közelben. Második alkalommal meglátogatja, néhány szonettet „kézbe-

sít” (Illyés elõször a postásnak hitte), amik tetszettek az akkor már befutott költõnek.

Olyannyira, hogy a következõ években nemcsak segítette a körzeti orvos verseinek meg-

jelentetését, de barátságába is fogadta. Számos, a Balaton közelében élõ, üdülõ költõvel,

mûvésszel ismertette meg: Németh Lászlóval, Bartha Lászlóval, Borsos Miklóssal,

Passuth Lászlóval… Végülis Illyés Gyulának köszönheti az írói álnevet is. Az elsõ, még

Józsa Tivadar néven jegyzett verseskötet megjelenése után javasolta, publikáljon más né-

ven. A költõ-orvos a székely õsöktõl örökölt, még Bethlen Gábor fejedelemtõl adományo-

zott Bodosi nemesi elõnevet és a Györgyöt választotta. Talán nem tûnik sértésnek, ha úgy

mondjuk, Bodosi György az 1960-as évek elején született. És írt prózai mûveket, publi-

cisztikákat, esszéket, szociográfiai tanulmányokat, hét verseskötete jelent meg. Téma-

gazdagsága példátlan, a fõvárosban született, polgári családban nevelkedett, rácsodál-

kozik mindenre, ami a vidéki életben körülveszi, az emberek, a természet, de maga az or-

vosi munka is. Érdekes, hogy a Balatonról mindössze két-három verset írt, mint mondja,

a tó nem ihlette meg, végig az itteni családi nyaralások, kikapcsolódások jelentették az

élményt. Két drámát is írt, az egyiket Veszprémben olvasószínpadon mutatták be, a má-

sikat a Petõfi Színház elõbb mûsorára tûzte, majd igazgatóváltás után kivették a mûsor-

tervbõl.

Az újságíró nem akarja provokálni a költõt, de önkéntelenül is kicsúszik a száján a kér-

dés: igénylik, szeretik ma az emberek a verseket? A válasz elõször a nem, majd rövidesen

kiderül, Bodosi Györgynek kedvezõ tapasztalatai is vannak. Úgy tûnik, elsõsorban a fiata-

labb korosztályok tagjai szavalóversenyeken, vagy csak saját hangulatuk „ápolásaként”

igenis olvasnak verseket. Legutóbb például Alsóörsre hívták az általános iskolába egy be-

szélgetésre, ahol az egyik kislány a költõ egy hosszú, a kutyájával folytatott beszélgetés-

rõl szóló versét mondta el, értéssel. A többiek mondták, hogy ezzel a verssel az elõadó már

szavalóversenyt is nyert. 

Juhász Ferenc

„A versírás magányos mûfaj”
Bodosi György elmúlt 85 éves

Névjegy

Józsa Tivadar belgyógyász szakorvos, ny. körzeti orvos. 1925-ben született Budapes-

ten. Az V. Kerületi Gimnáziumban érettségizett, orvosi diplomát a SOTE-n szerzett, 3

évig segédorvos a Veszprém Megyei Kórházban, majd 1987-es nyugdíjba vonulásáig

körzeti orvos Pécselyen. Írásai, versei, kötetei rövidebb-hosszabb kihagyásokkal

1949-tõl jelennek meg. Illyés Gyula javaslatára az 1960-as évek elején a Bodosi

György írói nevet választja. Hét verseskötete, öt prózai mûve, két drámakötete és há-

rom, publicisztikákat, esszéket és szociográfiai írásokat tartalmazó könyve jelent meg,

többek között a Szépirodalmi-, a Magvetõ Könyvkiadó, a Balaton Akadémia gondozá-

sában, illetve magánkiadásban. Verseit, írásait mind a tíz Bakony-Balaton Kalendári-

umban olvashattuk. 2010-ben a Könyvhétre a Balatonfüredi Önkormányzat adta ki

Curriculum címû kötetét. Józsa Tivadar 1953 óta él Pécselyen feleségével, Hegedûs

Annával. Három gyermekük született. 
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Róka Gábor a BSC sakkszakosztályának a vezetõje eredményesnek ítélte meg a

2010-es esztendõt. Reméli, hogy ebben az évben is sikeres évet zárnak. 

- Történelmi tettet hajtottak végre a fürediek azzal, hogy megnyerték az NB II-es bajnoksá-

got. Az NB I/B-ben hogyan szerepelnek?

- Tavaly veretlenül az elsõ helyen végeztünk, és ez a helyezés lehetõséget adott arra, hogy

a szakosztály fennállása óta elõször az NB I/B-ben szerepeljen. Az elsõ mérkõzésünkön 6,5-

5,5 arányú bravúros gyõzelmet arattunk Zalaegerszegen, de ezután a következõ öt mérkõzést

sajnos elvesztettük. Jelenleg 25 pontunk van és a tizenkettedik helyen állunk. 

- A magasabb osztály mekkora játékerõt képvisel?

- A csoport rendkívül erõs, hiszen itt szerepel a három nagy sakk fellegvár Nagykanizsa,

Zalaegerszeg és Paks NB I-es erõsségû, második csapata. Nem szabad megfeledkeznünk a

több nemzetközi nagymestert soraiban tudó Tatai Honvédot, amely vezeti a tabellát. 

- Mikor folytatódik a bajnokság?

- Március 27-én kezdõdik. A bennmaradáshoz 32-35 pontot kellene szereznünk a hátralé-

võ öt mérkõzésen, ami nem lehetetlen, de nagyon nehéz teljesíteni.

- A bajnoki címen kívül mire büszke az elmúlt évben?

- Több nemzetközi és egyéni versenyeken értünk el sikereket. Márciusban megrendez-

tük a hagyományos Dibusz László Emlékversenyünket, szeptemberben pedig a Széchenyi

Sakk Emlékversenyt. Mindkét sporteseményen döntõ többségben általános és középisko-

lás diákok szerepeltek. Büszkék vagyunk arra, hogy tavaly Für Katinka részt vett Grúziában

a nõi ifjúsági EB-n. Õ egyébként meghívást kapott a 20 éven aluli magyar nõi bajnokság

döntõjére, ami februárban kerül megrendezésre.

- Ezek szerint az utánpótlás terén minden rendben van?

- Nem mondanám. Hasonlóan a többi sportágakhoz, nálunk is gondot okoz az utánpótlás

helyzete, csak a sportág jellegébõl adódóan nálunk másképp jelentkezik ez a probléma. A

sakkozás egy életen át ûzhetõ, és a sakkcsapatokban a fiatalok mellett megtalálhatóak jó

szellemi képességû senior játékosok is. A Balatonfüredi Bem József Általános Iskolában Papp

Károly csapatunk egyik idõsebb versenyzõje már több éve hetente tart foglalkozásokat az ér-

deklõdõ diákoknak.

Sz.P.

Bizakodó sakkozók

Elkészült az új nemzeti lovas stratégia alapja, és a koncepció megalkotói már csak

arra várnak, hogy a terv a kormányzati program részévé váljon. Ezzel párhuzamo-

san lovas hagyományokat népszerûsítõ programsorozatot szerveznek Veszprém

megyében, és májusra összeáll egy kötet is „Lovakról, lovasokról Veszprém megyé-
ben” címmel. A tervek szerint a könyv a hungarikumokat ismertetõ új tematikus

kiadványsorozat elsõ részeként jelenik meg - jelentette be egy veszprémi sajtótá-

jékoztatón Horváth Zsolt, a megyeszékhely országgyûlési képviselõje.

Bogó Ágnes, a Zánkai Gyermek és Ifjúsági Centrum ügyvezetõ igazgatója a sajtótájékoz-

tatón elmondotta, hogy két éve vesznek részt aktívan a megye lovaséletében, és örömmel

csatlakoztak a tavaszi lovas rendezvénysorozathoz. Ennek keretében március 17-én néhány

lovasszakág mutatkozik be Zánkán. Szeretnék megnyerni a gyerekeket e nagyszerû sportnak,

emellett bemutatják a ló szerepét a mentális rehabilitációban, valamint természetesen be-

szélgetés is zajlik majd a nemzeti lovas stratégiáról és a megyei lovas hagyományok ápolásá-

ról. Az április 21-i nagyvázsonyi rendezvény koordinátora, Wágenhofferné Magyar Ágnes sze-

rint nagyon fontos, hogy a hazai közönség is nyitott legyen a lovas turizmusra, hiszen koráb-

ban fõleg a külföldi vendégek élvezték a sportolás, szórakozás és pihenés e formáját. Az ápri-

lisi programjukon tehát erre koncentrálnak, különbözõ lovas attrakciókkal igyekeznek meg-

szólítani a hazai közönséget. A harmadik kiemelt rendezvényre május 14-én kerül sor. A Ha-

gyományok Találkozója egy nagyszabású lovas felvonulással kezdõdik. A lovasok

Nemesleányfaluból indulnak, Nemesvámoson a környékbeliek csatlakoznak hozzájuk, és

Veszprémbe érve a várban lovastalálkozó zajlik délelõtt. Délután a menet visszaindul

Nemesvámosra, ahol bemutatkoznak a térség civil szervezetei, valamint néptánc találkozó,

vásár és kulturális programok várják az érdeklõdõket.

F.A.

Lovas programok a

Balaton-felvidéken

Ismét elrajtol a balatoni futókaraván
A tavasz elején ismét a futók veszik a birtokukba a Balatont: március 17-én rajtol Sió-

fokon a 4. BSI Balaton és FélBalaton Szupermaraton mezõnye, hogy négy nap múlva az

indulók elmondhassák magukról, körbefutották az ország legnagyobb tavát. 

Az eseményen egyéniben, négyfõs váltóban és párban teljesíthetõ a 195,4 kilométeres táv, a

Siófoktól Siófokig tartó teljes Balaton-kör. A versenyen azonban rövidebb távok is futhatók: a

FélBalatont, vagyis a Badacsony–Siófok távolságot két nap alatt kell teljesíteni, a Maraton+ nevû

táv esetén egy adott napra csatlakozhatnak a mezõnyhöz a vállalkozó szellemû futók,

MaratonFüred néven pedig új táv debütál a versenyen, a Badacsonytomajtól Balatonfüredig tartó

42 kilométer. Keszthelyen az esemény második napján, március 18-án, pénteken haladnak át a fu-

tók. A mezõny az Entz Géza sétányon halad végig. Azok, akik szurkolni szeretnének a Balatont kör-

befutóknak, leginkább a Helikon strandnál lévõ váltóhelyen buzdíthatják a futókat a kora délutá-

ni órákban.
K.S.

Tavaly felemás évet produkált a felsõörsi labdarúgócsapat. A kiváló tavaszi

idényt egy gyengébb õszi szezon követte. Remélik, hogy idén sikeresebbek

lesznek.

Az elmúlt év februárjában a felsõörsiek is ott voltak Balatonfüreden egy hagyományte-

remtõ téli nagypályás tornán, ahol kiváló feltételek mellett mûfüves-pályán készülhettek a

tavaszi idényre. A csapat nagyszerû eredményeket ért el, a középmezõnybõl a dobogó legal-

só fokára kapaszkodtak. A Felsõörs FC méltán büszke lehet a Magyar Kupában zajló mérkõzé-

seire, hiszen magasabb osztályban szereplõ csapatokat búcsúztattak. Történelmi tettet haj-

tottak végre, miután elõször felkerültek az országos táblára. 

A felnõtt csapat mellett az ifjúsági csapat is helytállt, minek után az elõkelõ harmadik he-

lyet szerezték meg. A bajnokságot követõen a felsõörsiek meghívást kaptak Salzwegbe, a né-

met testvértelepülésükhöz. Itt egy emlékezetes hétvégét tölthettek a futballisták. A nyári fel-

készülésük már korántsem volt olyan sikeres, mint a téli. A csapatot folyamatos balszerencse

sújtotta. Sorban dõltek ki a játékosok, egyesek súlyos sérüléseket szenvedtek. Tetézte a prob-

lémákat, hogy két kapusuk munkahelyi és iskolai elfoglaltságok miatt csak elvétve tudott

edzésre járni, sõt elõfordult, hogy bajnoki és kupameccseken is mezõnyjátékost kellett a ka-

puba állítani. A csapat a csalódást keltõ hatodik helyen fejezte be az õszi szezont, de bizako-

dóak az idei tavaszt illetõen. A legtöbb riválist otthon fogadják a felsõörsiek, és remélik, hogy

a sérüléshullám is elkerüli a csapatot. 

Felsõörsön figyelnek az utánpótlás nevelésre is, és talán ennek is köszönhetõ, hogy az if-

júsági csapat a 4. helyrõl várja a folytatást. Az elsõ helyezettõl mindössze öt pont a lemara-

dásuk, így az aranyérem sem lehetetlen. Továbbra is heti két alkalommal foglalkoznak a fia-

talokkal. Az 5-13 éves korosztálynál 20-25 gyermek jár rendszeresen edzésre, ami példaérté-

kû lehet más falvakban is. 

/szepe/

Bizakodó felsõörsiek

Horváth Zsolt
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Kolbásztöltõk 

versenye Fonyódon
Második alkalommal rendez-

ték meg február végén a Fo-

nyódi Kolbászfelsztivált. A ren-

dezvénynek helyet adó sport-

csarnok parkolója is megtelt

árusokkal, akadt csülköt kíná-

ló kereskedõ is, gondolva

azokra, akiknek elege van már

a bélbetöltött finomságokból.

A sportcsarnokban már járni is

nehéz volt kora délután a ha-

talmas tömegtõl. Mindenki a kóstolásra várt.

Fél tonna kolbászt töltött a közel félszász csapat. Mentõsökbõl, postásokból, cserkészekbõl, de még

papokból álló csapat is nevezett a fesztiválra, ahol az ínycsiklandó étkekhez hagyományõrzõ, operett és

mulatós programokat kínáltak a szervezõk. Egyéb fellépõk közt Pörneki Anikó, a Megarox, Kaczor Feri

és Csocsesz is szórakoztatta a közönséget. Az esemény zsûrije végül tucatnyi különdíjat, s több érmes

minõsítést, köztük öt aranyat osztott ki az igazán kiválóknak. A legjobb hagyományõrzõ, a legbiztonsá-

gosabb, a legvallásosabb, de a legjózanabb és a legcsinosabb csapat is különdíjjal tért haza a Fonyódi

Kolbászfesztiválról. A versenyben egyébként a kolbászok ízén, színén és illatán túl szempont volt a kí-

náló ital minõsége, a csapat megjelenése, a töltés és az asztal tisztasága, na és a tálalás is.
M.A.

A fõvárosban is bemutatkoztak
A nemzeti ünnep alkalmából Bu-

dapesten is bemutatkoztak a Nép-

rajzi Múzeumban azok a csopor-

tok, melyek a közelmúltban lép-

tek fel Alsópáhokon.

A kulturális hagyományait követ-

kezetesen és magas színvonalon ápoló

településen hosszú évek tradíciója,

hogy a környékbeli kulturális együtte-

seket meghívják egy folklórestre. Ezt

idén a nõnappal is összekapcsolták, s egy pergõs, látványos és szórakoztató esttel lepték meg önmagukat

és egymást. Az öt település (Keszthely, Hévíz, Zalaapáti, Bókaháza, Alsópáhok) amatõr csoportjai eddig is a

legjobb (pl. Aranypáva Nagydíj) minõsítéseket gyûjtötték be rangos versenyeken, ám a pályatársaktól ka-

pott elismerõ taps (és a régóta ápolt barátság) még ennél is értékesebb. A hagyományápoló tevékenység

elismeréseként idén Budapestre utazhatott a Bodzavirág Népdalkör (Alsópáhok), az õket kísérõ Pengetõ ci-

terazenekar (Keszthely) és a Tiszta Forrás Dalkör (Hévíz). Z.A.

Télûzõ karnevál

Keszthelyen 

Immáron tizenkettedik alkalommal rendezték meg Keszthelyen azt a télûzõ karnevált,

melynek ezúttal is több ezres nézõközönsége volt.

A hagyományos március eleji karneválon nemcsak a diákváros óvodásai, kis- és nagydiákjai, de szá-

mos szervezet tagjai is maskarába öltöztek, hogy kísérletet tegyenek a tél számûzésére. A felvonulás a

Helikon Kastélymúzeumtól indult, s a Fõ térig tartott, ahol pár perces produkcióval be is mutatkoztak a

csoportok. A Balatoni Borbarát Hölgyek Egyesülete által szervezett karnevál az este folyamán jelmez-

bállal zárult, ahol a legszellemesebb „alkotásokat” díjazták is. 
Z.A.
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